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Los productos y los servicios contenidos en 
el siguiente catálogo son ajenos a València 
Turisme, que se limita a presentarlos para 
facilitar su difusión. De acuerdo con el Real 
Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre 
por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
General para la Defensa de los Consumidores 
y Usuarios y el resto de legislación aplicable, 
València Turisme no se hace responsable de la 
publicidad, la organización, la contratación o la 
ejecución de los servicios detallados.

La organización técnica de los viajes corresponde 
a las empresas participantes, como también la 
obtención de cualquier licencia o permiso que 
sea necesario para su desarrollo, de acuerdo 
a la normativa de aplicación en materia de 
agencias de viajes y viajes combinados. Cada 
experiencia contiene un código QR con más 
información. ¡Consúltalo!

The products and services contained in the 
following catalogue are external to València 
Turisme, which merely presents them to 
facilitate their dissemination. In accordance 
with Royal Legislative Decree 1/2007, of 16 
November, which approves the revised text of 
the General Law for the Defence of Consumers 
and Users and other applicable legislation, 
València Turisme cannot be held liable for 
the advertising, organization, contracting or 
performance of the services described.

The technical organization of the trips is the 
responsibility of the participating companies, as 
is the obtaining of any licence or permit necessary 
to carry out the activities, in accordance with 
the regulations that apply to travel agencies 
and package tours. Every experience contains 
a Qr code with additional informational! 
Check it out!
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Ruta interpretativa “El poder de las plantas”. 11
Interpretive route: “The power of plants”
Riba-Roja Visigoda./ Visigothic Riba-Roja. 12
El Secreto Visigodo./ The Visigoth secret. 13
Visita Patrimonio Industrial Puerto de Sagunto. 14
Industrial heritage tour – Port of Sagunto.
Visita Sagunto Monumental. 15
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Visita teatralizada Monasterio de Sant Jeroni de 
Cotalba. 25
Theatrical tour of the Monastery Sant Jeroni de 
Cotalba.
Visitas con Audioguía./ Audio-guided visits. 26
Visitas guiadas al templo. 27
 Guided tours of the temple.
Visita guiada por el centro histórico de Gandia. 28
Guided tour of Gandia’s historic center.
Visita guiada por el Grau y el puerto de Gandia. 29
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Pinta tu pañuelo de seda. Paint your silk scarf . 41
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Camins Literaris. / Literary paths. 43
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mento. 44
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Exposición inmersiva. La Ruta. Modernidad, cultu-
ra y descontrol. / Immersive exhibition: The route 
– modernity, culture and unrest. 52
Visita comentada: Memoria habitada. 53
Commented visit: Inhabited memory.
Cine en miniatura./ Miniature cinema. 54
Museum Yoga en el Museo L’Iber. 55
Museum Yoga at the L’Iber Museum.
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Realidad virtual 4D./ 4D virtual reality experience. 
56
Rutas por el Territorio Borgia valenciano. 57
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Castillo de Alaquàs, una joya del Renacimiento. 58
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Aldaia, cuna del abanico./ Aldaia, cradle of the 
fan. 59
Visita centro histórico./ Historic center tour. 60
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Un día en el campo./ A day in the countryside. 62
La Huella de Jaume I en el Puig. 64
The footprint of Jaume I in El Puig.
Visita teatralizada: Los sueños de Margarita. 65
Theatrical visit: Margarita’s dreams.
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Strolling through museums. 
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Esperiega y el Misterio de la sombra. 71
Esperiega and the mystery of the shadow. 
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E L  CA M P  D E  TÚ R I A

Conoce el cultivo de la 
espirulina

Aprende sobre el proceso de cultivo de la espirulina y 
sus beneficios de una forma única y educativa.

A partir de 5€/ persona

ECOSPIRULINA
+34 669 919 575

info@ecospirulina.com 
www.ecospirulina.com

From €5 per person

Learn about the fascinating process of spirulina 
cultivation and its benefits in a unique educational 
experience.

Discover spirulina cultivation

Serra De abril a octubre
From April to October
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Serra

A partir de 15€/ persona

ECOSPIRULINA
+34 669 919 575
info@ecospirulina.com 
www.ecospirulina.com

From €15 per person

De abril a octubre
From April to October

E L  CA M P  D E  TÚ R I A

Ruta interpretativa: “El 
poder de las plantas”
Interpretive route: “The Power 
of Plants”

Ruta interpretativa “El poder de las plantas” por el 
municipio de Serra, con 1 guía intérprete.

Interpretive route “The power of plants” through the 
municipality of Serra, with one interpretive guide.
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Riba-Roja Visigoda

La actividad Riba-Roja Visigoda invita al visitante a 
adentrarse en uno de los periodos más fascinantes 
de nuestra historia. El recorrido combina tres 
espacios arqueológicos únicos

A partir de 10€/ persona

ARCA CULTURAL
+34 601 057 523 y 633 849 530

info@arcacultural.com 
www.arcacultural.com

From €10 per person

The Riba-Roja Visigoth Experience invites visitors to 
immerse themselves in one of the most fascinating 
periods of our history. The itinerary combines three 
unique archaeological sites

Visigothic Riba-Roja

Riba-Roja 
de Túria

De septiembre a junio
From Sept to June

E L  CA M P  D E  TÚ R I A
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Riba-Roja 
de Túria

A partir de 40€/ persona

ARCA CULTURAL
+34 601 057 523 y 633 849 530
info@arcacultural.com 
www.arcacultural.com

From €40 per person

Todo el año
All year

El SecretO Visigodo

The Visigothic Secret

La jornada comienza en el MUPLA (Museo Visigodo 
de Pla de Nadal). Dicha visita está teatralizada y 
guiada por un arqueólogo experto.

The day begins at MUPLA – Visigoth Museum of Pla 
de Nadal. The visit is a guided, theatrical experience 
led by an expert archaeologist.

E L  CA M P  D E  TÚ R I A
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E L  CA M P  D E  M O R VE D R E

Visita Patrimonio Industrial 
Puerto de Sagunto

Disfruta de una visita guiada nocturna donde 
descubrirás los mitos y leyendas que viven entre su 
población.
Consultar fechas. 
Posibilidad de visita para grupos.

A partir de 15€/ persona

CELIA PERIS VISITAS GUIADAS
+34 675 420 759

info@celiaperisvisitasguiadas.com 
www.celiaperisvisitasguiadas.com

From €15 per person

Enjoy a guided night tour where you will discover the 
myths and legends that live among its people. 
Check dates. Group visits available.

Industrial heritage tour – Port 
of Sagunto

Puerto de 
Sagunto

Todo el año
All year

+
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Puerto de 
Sagunto

A partir de 15€/ persona
From €15 person

Todo el año
All year

E L  CA M P  D E  M O R VE D R E

Visita  Sagunto  Monumental
Monumental Sagunto tour

Disfruta de una visita por Sagunto, descubriendo 
rincones llenos de historia. Pasearemos por la ciudad, 
reconociendo las diferentes culturas y las huellas 
que dejaron con el paso del tiempo. 

Enjoy a tour of Sagunto, discovering corners full of 
history. We will stroll through the city, recognizing 
the different cultures and the traces they left behind.

CELIA PERIS VISITAS GUIADAS
+34 675 420 759
info@celiaperisvisitasguiadas.com 
www.celiaperisvisitasguiadas.com

+ +
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E L  CA M P  D E  M O R VE D R E

Sagunto & Coves de Sant 
Josep en Tren Turístico

Con el Trenecito de Sagunto, accederemos hasta 
el centro de recepción de visitantes del Castell de 
Sagunto. Conoceremos la espectacularidad del 
paraje natural de las Cuevas de Sant Josep.

A partir de 20€/ persona

ASOC. MORVEDRE RENASCITUR
+34 625 058 094

presidencia@saguntorenascitur.com
www.saguntorenascitur.com

From €20 per person

With the Sagunto tourist train, we will reach the 
visitor reception center at Sagunto Castle. We will 
also discover the spectacular natural setting of the 
Coves de Sant Josep,

Sagunto & Coves de Sant Josep 
by train

Sagunto Todo el año
All year

+



17

Sagunto

A partir de 10€/ persona
From €10 per person

Todo el año
All year

E L  CA M P  D E  M O R VE D R E

Sagunto Romana en tren 
turístico
Roman Sagunto by train

Con el trenecito turístico y nuestros guías 
recorreremos Sagunto: teatro romano, barrio judío, 
museo arqueólogico.

With the tourist train and our guides we will 
tour Sagunto: Roman theatre, Jewish quarter, 
archaeological museum.

ASOC. MORVEDRE RENASCITUR
+34 625 058 094
presidencia@saguntorenascitur.com 
www.saguntorenascitur.com

+ +
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H OYA  D E  B U Ñ O L- C H I VA

La llave del Castillo

Búsqueda del tesoro teatralizada: búsqueda de un 
tesoro por medio de pistas que combina el juego con 
el aprendizaje y la importancia de la conservación 
del patrimonio histórico.Experiencia para familias 
con niños entre5 y 12 años. 

 A partir de 10€/ persona

BUÑOL EN RUTAS
+34 647 462 908

medardruiz@hotmail.com 
www.bunyolenrutas.com 

 €10 per person

Theatrical treasure hunt. A search for a treasure 
through clues based on a legend that combines 
play with learning about castles and the importance 
of preserving historical heritage. An experience for 
families with children between 5 and 12 years old.

The key to the castle

Buñol
De septiembre a junio

From Sept to June
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Buñol

A partir de 24€/ persona
€24 per person

De septiembre a junio
From Sept to June

H OYA  D E  B U Ñ O L- C H I VA

Masones, Moriscos y 
Librería Doña Leo
masons, moriscos, and Doña Leo’S 
BOOKSHOP

Visita guiada por especialista en arqueología e 
historia local a los hitos patrimoniales y culturales de 
Buñol (cementerio masónico, castillo, casco antiguo, 
tomatina y librería de Doña Leo).

Guided tour by a specialist in archaeology and local 
history to the heritage and cultural landmarks of 
Buñol (Masonic cemetery, castle, old town, tomatina, 
and Doña Leo’s bookshop).

BUÑOL EN RUTAS
+34 647 462 908
medardruiz@hotmail.com
www.bunyolenrutas.com 
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L A  CO ST E R A

Xàtiva, historia viva

Dos rutas combinables a través de un emocionante 
viaje en el tiempo para descubrir una de las grandes 
joyas valencianas.

A partir de 24€/ persona

LOVE XÀTIVA TOURS
+34 601 367 515

lovexativatours@gmail.com 
www.lovexativatours.com 

 €24 per person

Two combined routes take you on an exciting journey 
through time to discover one of Valencia’s greatest 
treasures.

Xàtiva, living history

 Xàtiva Todo el año
All year
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 Xàtiva

A partir de 72€/ persona
 €72 per person

L A  CO ST E R A

Xàtiva, viaje a la historia

Xàtiva, A journey into history

Prepárate para vivir una experiencia fascinante, 
te acompañamos en un viaje en el tiempo para 
conocer con todo detalle los secretos de una ciudad 
de leyenda. 
Tour privado.
Prepare for a fascinating experience as we take you 
on a journey through time to uncover the secrets of 
a legendary city. 
Private tour available.

LOVE XÀTIVA TOURS
+34 601 367 515
lovexativatours@gmail.com
www.lovexativatours.com

Todo el año
All year
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L A  S A F O R

Descubre la joya de los 
Borja

Visita guiada a través de los salones del Palau Ducal 
dels Borja. Un recorrido para descubrir sus diferentes 
estilos artísticos.

PALAU DUCAL DELS BORJA
+34 962 871 465

visites@palauducal.com 
www.palauducal.com

Guided tour through the magnificent halls of the 
Palau Ducal dels Borja where you can explore its 
diverse artistic styles.

Discover the jewel of the Borja 
family

 Gandia Todo el año
All year

Todos los precios en la web
Check prices on the website

+
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 Gandia

L A  S A F O R

Visita con audioguía al 
Palau Ducal dels Borja
Audio-guided tour of the Palau 
Ducal dels Borja

Descubre el Palau Ducal dels Borja a tu ritmo, con 
un agradable paseo por las impresionantes salas de 
la planta noble de este monumento lleno de historia.

Self-guided audio tour through the halls of the Ducal 
Palace of the Borja, explaining the fascinating history 
of this seven-century-old building.

PALAU DUCAL DELS BORJA
+34 962 871 465
visites@palauducal.com
www.palauducal.com

Todo el año
All year

+

Todos los precios en la web
Check prices on the website

+
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+ L A  S A F O R

Visita guiada  al 
Monasterio de Sant Jeroni 
de Cotalba 

La visita incluye la torre gótica, el patio de los naranjos, 
el claustro mudéjar, la iglesia, la sala capitular y 
mucho más.

MONASTERIO DE SANT JERONI 
DE COTALBA

+34 619 835 092
info@cotalba.es 
www.cotalba.es

The visit includes the Gothic tower, the Orange Tree 
Courtyard, the Mudejar cloister, the church, the 
chapter hall and much more.

Guided Tour of the Monastery 
of Sant Jeroni de Cotalba

Alfauir Todo el año
All year

Todos los precios en la web
Check prices on the website

+
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Alfauir

L A  S A F O R

Visita teatralizada al 
Monasterio de Sant Jeroni de 
Cotalba
Theatrical Tour of the Monas-
tery of Sant Jeroni de Cotalba

En esta visita teatralizada el hermano Samuel y sus 
allegados explicarán el contexto histórico en el que 
ellos vivían y cuáles eran sus hábitos de vida.
In this theatricalized visit, brother Samuel and their 
closed friends will explain their  historical context 
and wich where their life habits.

MONASTERIO DE SANT JERONI 
DE COTALBA
+34 619 835 092
info@cotalba.es
www.cotalba.es

Consultar fechas
Check schedule

Todos los precios en la web
Check prices on the website

+
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L A  S A F O R

Visitas con Audioguía
COLEGIATA GANDIA

Conoce la Colegiata de Gandia con nuestra 
audioguía, descubre todos sus secretos y su historia 
ligada a la familia Borgia. 

INSIGNE COLEGIATA DE GANDIA
+34 662 495 880

turismocolegiatagandia@gmail.com 
www.colegiatagandia.org

Explore the Collegiate Church of Gandia with our 
audio guide and uncover all its secrets and its deep 
connection to the Borgia family.

Audio-Guided Visits
COLEGIATA GANDIA

Gandia Todo el año
All year

Todos los precios en la web
Check prices on the website

+



27

Gandia

L A  S A F O R

Visitas Guiadas al templo
Guided Visits to the Temple

La Colegiata de Gandia explicada por nuestros guías, 
de forma más personal y directa, para descubrir su 
historia, arte y arquitectura.

The Collegiate Church of Gandia, explained by our 
guides in a more personal and direct way, to discover 
its history, art and architecture
 

INSIGNE COLEGIATA DE GANDIA
+34 662 495 880
turismocolegiatagandia@gmail.com
www.colegiatagandia.org

Consultar fechas
Check schedule

8€ general, 6€ reducida
€8 general, €6 reduced

+
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L A  S A F O R

Visita guiada por el centro 
histórico de Gandia

Un paseo por el puerto de Gandía, y por el patrimonio 
y la historia del Grau. A través de un pequeño recorrido 
conoceremos los orígenes y la evolución del Grau, sus 
edificios singulares y sus actividades comerciales y de 
transporte.

ILLETA DE PROJECTES
+34 622 756 864
info@lailleta.com

www.lailleta.com

A stroll through the port of Gandia and the heritage 
and history of El Grau. Through a short tour, we will 
discover the origins and evolution of El Grau, its unique 
buildings, and its commercial and transport activities.

Guided tour of Gandia’s historic 
center

Gandia Todo el año
All year

Todos los precios en la web
Check prices on the website

+
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Gandia

L A  S A F O R

Visita guiada por el Grau y 
el puerto de Gandia

Guided tour of Gandia’s historic 
center

Conoce la Colegiata de Gandia con nuestras Visitas 
Guiadas, una forma más personal para descubrir 
la historia, el arte, la arquitectura del templo de la 
familia Borgia.

Discover the Collegiate Church of Gandia with our 
guided tours—a more personal way to learn about 
the history, art, and architecture of this iconic temple 
linked to the Borgia family.

ILLETA DE PROJECTES
+34 622 756 864
info@lailleta.com
www.lailleta.com 

Consultar fechas
Check schedule

Todos los precios en la web

+

Check prices on the website

+
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L A  S E R R A N I A

Visitas Guiadas a Chelva

La Fundación María Antonia Clavel realiza visitas 
guiadas al patrimonio de Chelva, ofreciendo la visita 
a los Barrios Históricos o a la ruta de las 3 Culturas.

FUND. MARÍA ANTONIA CLAVEL
+34 601 615 008

turismo@fundacionclavelchelva.com 
www.fundacionclavelchelva.com

The María Antonia Clavel Foundation organizes 
guided tours of Chelva’s cultural heritage, offering 
visits to the Historic Quarters or the Route of the 
Three Cultures.

Guided tours of Chelva

Chelva Todo el año
All year

Todos los precios en la web
Check prices on the website
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Otos

L A  VA L L  D’A L B A I DA

Ruta Relojes de Sol y Colección 
Permanente Antoni Miró

Sundial route and Antoni Miró 
permanent collection

Un recorrido por más de 35 relojes únicos en el 
pueblo, ideal para hacer a pie y conocer su historia.

A tour of more than 35 unique clocks in the village, 
ideal to do on foot and learn about their history.

AYUNTAMIENTO DE OTOS
+34 962 358 235
ajuntamentotos@otos.es
www.otos.es

Todo el año
All year

2 €/ persona. Mín 30€
€2/ person. Min €30
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L A  VA L L  D’A L B A I DA

Relájate en la bella 
población de Salem

Sumérgete en un paraíso  de  relajación  y bienestar 
con nuestra  bañera nórdica, que funciona 
únicamente con leña, sin la necesidad de electricidad.

84€/ 2 personas

GRANJA SAN MIGUEL
+34 663 081 221

info@casasanmiguel.com 
www.casasanmiguel.com

€84/ 2 person

Immerse yourself in a paradise of relaxation and 
wellness with our Nordic hot tub, heated exclusively 
with firewood and designed for a completely 
autonomous experience without electricity. 

Relax in the beautiful 
countryside of Salem.

Salem Todo el año
All year
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Valencia

L’ H O RTA

Valencia Medieval  

Medieval Valencia

Recorrido guiado a pie por el centro histórico de 
Valencia para descubrir la historia de la ciudad 
durante la Edad Media y principios de la Edad 
Moderna.

Take a guided walking tour through Valencia’s 
historic center to discover the city’s history during 
the Middle Ages and the early Modern period.

INTEGRA-T EXPERIENCE
+34 627 138 706
info@integratexperience.com
www.integratexperience.com

Todo el año
All year

11€/ persona

€11 per person

+



34

+ L’  H O RTA

Valencia erótica

Recorrido histórico por el erotismo en la ciudad de 
Valencia, burdeles, cabarets, picaresca, literatura. 
Todo acompañado de planos, textos y fotografías. 
Duración de 2 horas.

A partir de 6€/ persona

DIDAMECUM, ACTIVITATS 
CULTURALS SL
+34 620 961 330

info@didamecum.es 
www.didamecum.es

 €6 per person

Historical tour of eroticism in the city of Valencia, 
including brothels, cabarets, picaresque tales, and 
literature. All accompanied by maps, texts, and 
photographs. 
Duration: 2 hours.

Erotic Valencia

Valencia Todo el año
All year
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Valencia

A partir de 6€/ persona
 €6 per person

Todo el año
All year

L’  H O RTA

Anécdotas de Valencia
Valencian Anecdotes

Recorrido histórico por Valencia contando historias 
desconocidas, cotilleos, bodas, robos, secretos. Todo 
acompañado con fotografías, planos y textos.

Historical tour through Valencia telling unknown 
stories, gossip, weddings, thefts, and secrets. All 
accompanied by photographs, maps, and texts.

DIDAMECUM, ACTIVITATS 
CULTURALS SL
+34 620 961 330
info@didamecum.es 
www.didamecum.es
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L’ H O RTA

Conoce San Nicolás, 
Capilla Sixtina Valenciana

La capilla San Nicolás en pleno centro histórico de 
Valencia, con más de 700 años de historia y una 
bóveda que cuenta con casi 200m2 de frescos 
barrocos.

GLOBAL MENTA
+34 680 484 882

reservas@globalmenta.com 
www.globalmenta.com

San Nicolás is located in the heart of Valencia’s 
historic center and boasts over 700 years of history. Its 
breathtaking vault spans nearly 200 m² of Baroque 
frescoes.

Discover San Nicolás, the 
Valencian Sistine Chapel

Valencia Todo el año
All year

Todos los precios en la web
Check prices on the website

+
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De la Tradición a la Seda. 
Museo de la Seda  
From tradition to Silk – The Silk 
Museum

El Museo de la Seda realiza un recorrido histórico 
sobre la importancia del arte sedero de Valencia, 
muestra su reflejo en la indumentaria popular y la 
moda, así como la verdadera dimensión de este arte. 

The Silk Museum offers a fascinating historical 
journey into the importance of Valencia’s silk craft, 
showcasing its influence on traditional attire and 
fashion.

Todo el año
All year

GLOBAL MENTA
+34 680 484 882
reservas@globalmenta.com 
www.globalmenta.com

Todos los precios en la web
Check prices on the website

+ +
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Cerámica de Manises 
¡Siéntela!

Diviértete y siente la magia de ser artista por un 
día en nuestro Taller-Escuela. Siéntate al torno de 
alfarero y déjate guiar por un maestro artesano de 
Manises para crear tus piezas de alfarería. 

45€/ persona

ASOC. VALENCIANA DE CERAMICA 
AVEC-GREMIO
+34 961 545 150

promocion@avec.com 
www.avec.com

€45 per person

Unleash your creativity and feel the magic of being 
an artist for a day in our Workshop-School. Pick up 
your brushes and let a master artisan from Manises 
guide you in painting your own tile.

Manises Ceramics, feel it!

Manises 15 de enero a 30 de nov
January 15 to Nov 30
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Cerámica de Manises, pin-
ta tu azulejo
Manises ceramics – Paint your 
own tile

Coge los pinceles y déjate guiar por un maestro 
artesano de Manises para pintar tu propio azulejo 
usando la técnica del “Socarrat”. Visita nuestra 
exposición de cerámica artística y artesanal.

Pick up the brushes and let yourself be guided by 
a master craftsman from Manises to paint your 
own tile using the “Socarrat” technique. Visit our 
exhibition of artistic and traditional ceramics.

15 de enero a 30 de nov
January 15 to Nov 30

ASOC. VALENCIANA DE CERAMICA 
AVEC-GREMIO
+34 961 545 150
promocion@avec.com 
www.avec.com

45€/ persona
€45 per person
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Visita nuestra colección 
de cerámica.

Visita a la exposición de nuestro taller donde puedes 
ver  más de 200  reproducciones de cerámicas de 
Manises de los siglos XIV, XV, XVI.

ARTURO MORA LA CERÁMICA DE 
REFLEJO METÁLICO DE MANISES

+34 636 888 093
mora@reflejometalico.com 

www.reflejometalico.com

Visit our workshop exhibition featuring more than 
200 reproductions of Manises ceramics from the 
14th, 15th, and 16th centuries.

Explore our Collection of 
ceramic.

Manises Toda la semana previa cita 
All week by appointment

Todos los precios en la web
Check prices on the website
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Pinta tu pañuelo de seda
Paint your silk scarf

Taller de 2 horas donde la persona participante 
pintará un diseño predibujado sobre seda y lo 
recogerá en 24 horas terminado.

Two-hour workshop where the participant will paint 
a pre-drawn design on silk and pick it up finished in 
24 hours.

Bajo reserva
Upon reservation

ENSEDARTE
+34 616 999 912
evaensedarte@gmail.com 
www.ensedarte.com

95€/ persona
€95 per persona
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Camins en FemenÍ

En este recorrido por el Centro Histórico nos 
adentraremos en la vida y en la obra de las primeras 
universitarias, impresoras, escritoras, escultoras, 
artistas y políticas.

10€/ persona. Mín 8 personas

CAMINART. CAMINS DE 
CULTURA I D’ART

+34 676 804 171
info@caminart.es 
www.caminart.es

This tour through the Historic Center delves into the 
lives and works of pioneering women—university 
students, printers, writers, sculptors, artists, and 
politicians.

Women’s Paths

Valencia Todo el año
All year

€10/ person. Min 8 person
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L’ H O RTA

Camins Literaris

Literary Paths

En la ruta Camins Literaris recorreremos los lugares 
del centro histórico relacionados con la vida y obra 
de los mejores poetas y novelistas valencianos del 
s.XV.

On the Camins Literaris route, we will explore historic 
sites linked to the lives and works of these poets and 
novelists.

Todo el año
All year

10€/ persona. Mín 8 personas

CAMINART. CAMINS DE 
CULTURA I D’ART
+34 676 804 171
info@caminart.es 
www.caminart.es

€10/ person. Min 8 person
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Noche de estrellas: un viaje a 
través del firmamento 

Experiencia astronómica única que ofrece una 
noche mágica bajo las estrellas. Empieza con una 
breve charla que introduce a los participantes en el 
fascinante mundo de la astronomía. 

NEBULA ASTROLÚDICO S.L.
+34 600 656 787

info@nebula-astroludico.es 
www.nebula-astroludico.es

A unique astronomical experience that offers a 
magical night under the stars. It begins with a brief 
talk introducing participants to the fascinating world 
of astronomy.

Starry night: a trip through 
the firmament

Valencia Todo el año
All year

Todos los precios en la web
Check prices on the website
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Viaje por el Universo: explorando 
los misterios del cosmos

Journey through the universe: 
exploring the mysteries of the 
cosmos

El objetivo de esta experiencia es acercar el 
conocimiento astronómico a todo tipo de públicos, 
especialmente aquellos que no tienen fácil acceso a 
este tipo de eventos de planetario.

The goal of this experience is to bring astronomical 
knowledge to all types of audiences, especially those 
who do not have easy access to planetarium events.

Todo el año
All year

NEBULA ASTROLÚDICO S.L.
+34 600 656 787
info@nebula-astroludico.es 
www.nebula-astroludico.es

Todos los precios en la web
Check prices on the website
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Teatro de la Ciencia

El Teatro de la Ciencia es un espacio multidisciplinar 
donde se ponen en escena demostraciones, shows y 
representaciones científicas en directo.

Gratis con tu entrada general 
al Museu de les Ciències

CIUTAT DE LES ARTS I LES CIÈNCIES
+34 961 974 686

publicidad@cac.es - www.cac.es

The Science Theater is a multidisciplinary space 
where live demonstrations, shows, and scientific 
performances take center stage.

Science Theater

Valencia Consultar fechas
Check schedule

Free with your ticket to the 
Science Museum
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Talleres de ciencia
Science Workshops

La ciencia a escena: Talleres en el Museo de las 
Ciencias para niños y adultos, combinando diversión 
y aprendizaje interactivo.

Science on Stage: Hands-on workshops at the 
Science Museum for children and adults, combining 
fun and learning in an interactive environment.

Consultar fechas
Check schedule

€3,5 per person
3,5€/ persona

CIUTAT DE LES ARTS I LES CIÈNCIES
+34 961 974 686
publicidad@cac.es 
www.cac.es
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Escapada Ruta de la Seda    

Una ruta para descubrir por dónde viene la seda y 
porqué tiene tanta importancia en Valencia. 
Itinerario de 4 días. 
Traslado y alojamiento.

Desde 455€/ persona. Mín 5 p

VIAJES GLOBUS
+34 963 959 706

info@viajesglobus.com 
www.viajesglobus.com

A route to discover where silk comes from and why it 
is so important in Valencia. 
Four-day itinerary. 
Transfers and accommodation included.

Silk road getaway

Valencia Todo el año bajo petición
All year upon request

€455 per person. Min 5 people

+
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Experiencia artística 
personalizada con Jesús Arrúe 
“El pintor de las miradas”
Personalized artistic experience with 
Jesús Arrúe  “The painter of gazes”

Una oportunidad única para dialogar directamente 
con Jesús Arrúe, plantear preguntas y profundizar 
en aspectos específicos del arte en un ambiente 
cercano y acogedor.

A unique opportunity to engage directly with Jesús 
Arrúe, ask questions, and delve into specific aspects 
of art in a warm and welcoming environment.

Todo el año bajo petición
All year upon request

45€/ persona. Mín 6 p

+

VIAJES GLOBUS
+34 963 959 706
info@viajesglobus.com 
www.viajesglobus.com

€45 per person. Min 6 people

+
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Visita el Centro de Arte 
Hortensia Herrero

Visit the Hortensia Herrero Art 
Center 

Durante la visita podrás vivir experiencias inmersivas 
y descubrir restos arqueológicos como el antiguo 
circo romano, un horno medieval o un callejón de la 
antigua judería.

During the visit you will enjoy immersive experiences 
and discover archaeological remains such as the 
ancient Roman circus, a medieval oven, or an alley 
from the former Jewish quarter.

Todo el año
All year 

Consultar precios en la web

CENTRO DE ARTE HORTENSIA 
HERRERO

+34 960 900 955
info@cahh.es - www.cahh.es

Check prices on the website

+
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Visitas culturales a 
Valencia

Visita guiada centro histórico Valencia.

290€/grupos de 25 personas

ART VALENCIA TURISMO CULTURAL
+34 963 106 193
info@artvalencia.com 
www.artvalencia.com

Guided tour of Valencia’s historic center.

Cultural tours of Valencia

Valencia Todo el año
All year 

€290/groups of 25 people

+
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Exposición inmersiva: La 
Ruta. Modernidad, cultura y 
descontrol

Una exposición que te invitará a rememorar un 
capítulo histórico que marcó un antes y un después, 
una revolución que cambió para siempre la manera 
de entender el ocio y la noche valencianas.

Desde 9,50€

BOMBAS GENS CENTRE D’ARTS 
DIGITALS

+34 960 730 103
info@bombasgens.com 
www.bombasgens.com

This exhibition invites you to relive a historic chapter 
that marked a turning point—a revolution that 
forever changed the way leisure and nightlife were 
understood in Valencia.

Immersive exhibition: La Ruta. 
ModerniTY, culturE AND LACK OF 
CONTROL

Valencia Todo el año
All year 

From €9.50
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Visita comentada: Memoria 
habitada

Commented visit: inhabited 
memory

Una nueva visita comentada centrada en las 
personas que vivieron, trabajaron y transformaron 
este espacio, que permitirá conocer cómo han 
cambiado las formas de vida en Valencia a través de 
los siglos.

This new guided visit focuses on the people who 
lived, worked, and transformed this space, offering 
insight into how ways of life in Valencia have changed 
over the centuries.

Todo el año
All year 

From €9
Desde 9€

BOMBAS GENS CENTRE D’ARTS 
DIGITALS
+34 960 730 103
info@bombasgens.com 
www.bombasgens.com

+
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Cine en miniatura: grandes 
historias en formato pequeño

Exposición temporal. Esta exposición busca  tender 
un puente entre dos formas de contar el mundo. 
Entre la quietud elocuente de la miniatura y el 
movimiento poderoso del cine. 

8€/ persona

L’IBER, MUSEO DE LOS SOLDADITOS 
DE PLOMO

+34 697 643 479
info@museoliber.org 
www.museoliber.org

Temporary Exhibition. This exhibition seeks to build 
a bridge between two ways of portraying the world: 
between the eloquent stillness of the miniature and 
the powerful movement of cinema. 

Miniature cinema: great stories 
in small format

Valencia Todo el año
All year 

€8 per person

+
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Museum Yoga en el Museo 
L’Iber
Museum yoga at L’Iber Museum

El museo se transforma en un espacio para respirar, 
moverse y conectar.
Entre esculturas, luz natural y el silencio del museo, 
practicarás yoga en un entorno lleno de magia.

The museum transforms into a space to breathe, 
move, and connect.
Among sculptures, natural light, and the museum’s 
tranquility, you’ll practice yoga in a magical setting.
 

Todo el año
All year 

€10 per person
10€/ persona

L’IBER, MUSEO DE LOS SOLDADITOS 
DE PLOMO
+34 697 643 479
info@museoliber.org 
www.museoliber.org

+
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Realidad virtual 4D

Museo Iluziona es el espacio familiar que mezcla 
cultura, historia y diversión a través de las ilusiones 
ópticas e imágenes vibrantes en una aventura para 
todas las edades.

Todos los precios en la web

MUSEO ILUZIONA
+34 611 353 263

info@iluziona.com 
www.iluziona.com

4D virtual reality experience

Valencia Todo el año
All year 

Check prices on the website

Iluziona Museum is a family-friendly space that 
combines culture, history, and fun through optical 
illusions and vibrant images in an adventure for all 
ages. 
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Rutas por el Territorio 
Borgia valenciano
Routes through the Valencian 
Borgia territory

Visita guiada por el centro histórico de Valencia, 
Gandia o Xátiva explicando la historia y el legado del 
linaje Borgia.

Guided tour through the historic center of Valencia, 
Gandia, or Xàtiva, exploring the history and legacy of 
the Borja lineage.

Todo el año
All year 

€25 per person. Min 10
25€/ persona. Mín 10

TURIART
+34 963 520 772
info@turiart.com 
www.turiart.com

Idiomas: por consultar
Language: To be consulted
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Castillo de Alaquàs, una 
joya del Renacimiento

Alaquàs, con raíces en el siglo XIII como alquería 
musulmana en la huerta valenciana, conserva su 
encanto en las sinuosas calles del barrio morisco.

7€/ persona

VÍA HERACLIA
+34 645 987 382

evamartinez@viaheraclia.com 
www.viaheraclia.com

Alaquàs Castle, a Renaissance 
jewel

Alaquàs Todo el año
All year 

€7 per person

Alaquàs, with roots dating back to the thirteenth 
century as a Muslim farmhouse in the Valencian 
orchard, preserves its charm in the winding streets 
of the Moorish quarter.
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Aldaia, cuna del abanico
Aldaia, cradle of the fan

Les invitamos a un pequeño viaje en el tiempo 
que recorrerá desde los orígenes de Aldaia hasta la 
actualidad, explorando culturas como la romana, 
musulmana y cristiana.

Todo el año
All year 

€7 per person
7€/ persona

We invite you on a short journey through time, from 
the origins of Aldaia to the present day, exploring 
cultures such as Roman, Muslim, and Christian. 

VÍA HERACLIA
+34 645 987 382
evamartinez@viaheraclia.com 
www.viaheraclia.com
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Visita centro histórico

Visita guiada por el centro histórico de Valencia, 2h de 
duración. Descubrimos los museos y monumentos 
más importantes de la ciudad.

Desde 15€/ persona

DESCUBREVALENCIA
+34 610 622 998

turismo@descubrevalencia.es 
www.descubrevalencia.es

Historic center tour

Valencia Todo el año
All year 

From €15 per person 

Guided tour of Valencia’s historic center, lasting 2 
hours. Discover the city’s most important museums 
and monuments.
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Recorridos temáticos 
por barrios o estilos
Thematic tours by neighbor-
hoods or styles

Visita guiada por barrios o estilos. Explora en detalle 
cada uno de los principales distritos de la ciudad o 
desde una perspectiva artística.

Todo el año
All year 

From €15 per person
Desde 15€/ persona

Guided tour by neighborhoods or styles. Explore in 
detail each of the city’s main districts or from an 
artistic perspective.

DESCUBREVALENCIA
+34 610 622 998
turismo@descubrevalencia.es 
www.descubrevalencia.es

+
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Un día en el campo
A day in the countryside

Situados en la histórica huerta de València, 
herederos de una cultura y tradición milenaria. Nos 
gustaría compartir con vosotros los beneficios de 
la agroecología en el medio ambiente y en nuestra 
alimentación.

Todo el año
All year 

€18.15 per person
18,15€/ persona

We would like to share with you the benefits of 
agroecology for the environment and our diet. That 
is why we have created a space in our fields for an 
experience of learning and sensory enjoyment.

SAIFRESC (HORTAVAL NATUR, SL)
+34 653 809 091

m.jose_jimenez@saifresc.com 
www.saifresc.com
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La Huella de Jaume I en El 
Puig

Un agradable recorrido por el casco histórico de El 
Puig traslada al visitante a la época en la que Jaume I 
planificó la Reconquista de Valencia. Recomendada 
a público general a partir de 8 años.

1€/ persona

TOURIST INFO EL PUIG
+34 607 229 712

elpuig@touristinfo.net 
www.elpuigturistico.net

The footprint of Jaume I in El 
Puig

El Puig de Santa 
Maria 

De feb a diciembre
From Feb to December

€1 per person

A pleasant walk through the historic center of El 
Puig takes visitors back to the time when Jaume I 
planned the Reconquest of Valencia. Recommended 
for a general audience aged 8 and above.
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Visita teatralizada: Los 
sueños de Margarita
Theatrical visit: Margarita’s 
dreams

Margarita es una chica de finales del siglo XIX, con 
muchas ganas de aprender y muchos sueños que 
cumplir, que ha hecho un viaje en el tiempo para 
descubrir la historia de la Ermita de Sant Jordi.

De feb a diciembre
From Feb to December

€1 per person
1€/ persona

Margarita is a young woman from the late nineteenth 
century, full of curiosity and dreams to fulfill, who has 
traveled through time to discover the history of the 
Hermitage of Sant Jordi.

TOURIST INFO EL PUIG
+34 607 229 712
elpuig@touristinfo.net 
www.elpuigturistico.net
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Paseando por Museos

Desde la contemplación artística hasta los nuevos 
usos de la museología, recorreremos el museo para 
entender mejor el significado de la poética del arte.

30€

MHR VISITAS GUIADAS Y CULTURALES
+34 609 607 586

visitasguiadasyculturales@gmail.com 
www.visitasguiadasyculturalesvalencia.com

Strolling through museums

Valencia Todo el año
All year

From artistic contemplation to the new approaches 
in museology, we will walk through the museum to 
better understand the meaning behind the poetics 
of art.

€30

+
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Arte al Viento
Art in the wind

De todas las técnicas y de la gran variedad de 
abanicos que encontramos en el Museo del Palmito 
de Aldaia (Valencia) trata esta visita.
Entenderás por qué un abanico es “Arte al Viento”

Todo el año
All year

€30
30€

This visit explores all these techniques and the wide 
variety of fans displayed at the Fan Museum of Aldaia 
(Valencia). You will understand why a fan is truly “Art 
in the Wind.”

MHR VISITAS GUIADAS Y CULTURALES
+34 609 607 586
visitasguiadasyculturales@gmail.com 
www.visitasguiadasyculturalesvalencia.com

+ +
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E L  R I N CÓ N  D E  A D E M U Z

Recinto amurallado

Visita guiada por el recinto amurallado de 
Castielfabib.

3€ / persona

AYUNTAMIENTO DE CASTIELFABIB
+34 978 783 100

turismo@castielfabib.es 
www.turismo.castielfabib.es

Walled enclosure

Castielfabib Todo el año
All year

Guided tour of the walled enclosure of Castielfabib.

€3 per person
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E L  R I N CÓ N  D E  A D E M U Z

Huellas del Río Ebrón

Traces of the Ebron River

Visita guiada por la ribera del río Ebrón a su paso por 
Castielfabib.Conoce, junto a nuestro guía local, la 
historia y las leyendas del Convento de San Guillermo. 

Todo el año
All year

€3 per person
3€ / persona

Guided tour along the banks of the Ebrón River as 
it passes through Castielfabib. Discover, together 
with our local guide, the history and legends of the 
Convent of San Guillermo.

AYUNTAMIENTO DE CASTIELFABIB
+34 978 783 100
turismo@castielfabib.es 
www.turismo.castielfabib.es
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La Celadilla, del Turia a 
los íberos

Partiendo de la Vega, inmersos en un paisaje 
vigoroso y fértil regado por el Turia, nos adentramos 
por La Muela hasta La Celadilla. 

AYUNTAMIENTO DE ADEMUZ
+34 673 505 131

turismo@ademuz.es 
www.ademuzconlos5sentidos.com

La Celadilla, from the Turia to 
the Iberians

Ademuz Todo el año
All year

Starting from La Vega, immersed in a vigorous and 
fertile landscape watered by the Turia River, we 
venture through La Muela to La Celadilla.

Todos los precios en la web
Check prices on the website

+
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Ademuz

E L  R I N CÓ N  D E  A D E M U Z

Esperiega y el Misterio 
de la sombra
Esperiega and the mystery of the 
shadow

Adéntrate en esta aventura junto con Esperiega y 
sus amigas. Vive una experiencia única recorriendo 
el municipio de Ademuz. ¿Te lo vas a perder?

Todo el año
All year

Join Esperiega and her friends on this adventure. 
Experience a unique journey through the 
municipality of Ademuz. Don’t miss out!
 

AYUNTAMIENTO DE ADEMUZ
+34 673 505 131
turismo@ademuz.es 
www.ademuzconlos5sentidos.com

Todos los precios en la web
Check prices on the website

+
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Descubre la planta mágica de Sángana. 78
Discover the magical plant of Sángana.
Los magos de las estrellas. 79
The magicians of the stars.
Iniciación al Mundo del Caballo en Llíria I. 80
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Senderismo en Sierra Calderona.  81
Hiking in Sierra Calderona.
Bautismo de buceo./ Scuba diving baptism. 82
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Senderismo con cascadas de ensueño. 90
Hiking with dreamlike waterfalls.
Salida al amanecer en kayak o paddle surf. 91
Sunrise outing in kayak or paddle surf.
Vía ferrata “La Falconera”. /  Via ferrata “La 
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Observación de aves en el Alto Turia. 100
Bird observations in Alto Turia. 
Observación de aves en Alpuente. 101
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Puenting./ Bungee jumping.  102
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electric bike. 113
Deportes naúticos./ Water sports. 114
Alquiler de veleros y catamaranes. 115
Rental of sailboats and catamarans.
Actividades subacuáticas y formación. 116
Underwater activities and training.
Bautizo de buceo en barco hundido./ Scuba 
diving baptism on a sunken ship. 117
Ocio educativo al aire libre en inglés./ Outdoor 
educational leisure in English. 118
Inmersiones de buceo./ Scuba diving 
immersions. 119
Parque acuático flotante. 120
Floating wate r park.  
Hidro-pedales con tobogán./ Pedal boats with 
slide.  121
Escalada deportiva./ Introduction to sport 
climbing. 122
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Expediciones./ Expeditions. 123
Bike Tour. 124 
Escuela de surf y paddle surf. / Surf and paddle 
surf school. 125
Team Building en Veleros. 126
Team building on sailboats.
Día inolvidable en el Mar. 127
An unforgettable day at sea.
Tour en moto de agua./ Jet ski tour. 128
Banana boat. 129
Salida de pesca./ Boat trips and fishing. 130
Paseos en barco./ Boat rides. 131
Navega 2 horas en velero./ Sail for 2 hours on a 
sailboat. 132
Navega en familia. / Sail with the family. 133
Paseos en barca./ Boat rides. 134
Visita una barraca Valenciana./ Visit to a 
Valencian barraca. 135
Eurovelo 8. 136
Ruta en bicicleta./ Bike route. 137
Bautismo de escalada./ Climbing baptism. 138
Rafting. 140
Multiactividad./ Multi-activity.  141
Paisajes con Memoria./ Landscapes with 
Memory. 142
Estrellas y Senderos./ Stars and Trails. 143
Barranquismo y espeleologia./ Canyoning and 
speleology. 144
Escaladas, vias Ferratas. 145
Climbing, via ferratas. 
Rafting. 146
Circuito Multiaventura. 147
Multi-adventure circuit. 
Rafting. 148
Fin de semana aventura./ Adventure weekend 
program. 149
Vía Ferrata Fuente del Chorrico. 150
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El tesoro de la Murta.151
The treasure of La Murta. 
Descubre Cullera en Kayak. 152 
Discover Cullera by kayak.
Bajada de Kayaks./ Kayak descent. 153
Paddle surf. 154
Windsurf. 155
Travesía río Júcar en kayak o paddle surf. 157
Crossing the Júcar River in kayak or paddle surf.
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E L  CA M P  D E  TÚ R I A

Descubre la planta 
mágica de Sángana

Una ruta teatralizada en plena naturaleza. 
Ayudaremos a la extraterrestre Sángana a encontrar 
su planta mágica recorriendo el barranco de Deula.

Desde 15€/ persona

CALDERONA VIVA, S.L.
+34 613 378 538

info@calderonaviva.com
www.calderonaviva.com

From €15 per person

A theatrical route in the heart of nature. We will help 
the alien Sángana find her magical plant by walking 
through the Deula ravine.

Discover the magical plant of 
Sángana

Serra Todo el año
All year
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Segart

Desde 15€/ persona

CALDERONA VIVA, S.L.
+34 613 378 538
info@calderonaviva.com
www.calderonaviva.com

From €15 per person

De mayo a octubre
From May  to October

Los magos de las 
estrellas
The magicians of the stars

Una ruta teatralizada en plena naturaleza, nocturna. 
La maga Casiopea ha recibido una carta de las 
estrellas. Necesitan que los niños las iluminen con su 
sonrisa para que no se apaguen.

A theatrical route in the heart of nature, at night. The 
magician Casiopea has received a letter from the 
stars. They need the children to light them up with 
their smiles so they don’t go out.

E L  CA M P  D E  TÚ R I A
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Iniciación al mundo del 
caballo en Llíria I

Desde 45€/ persona

FIELD AND HORSE
+34 610 226 555

fieldandhorse@gmail.com
www.fieldandhorse.es

From €45 per person

Half a day at the Hermanos Esteban Equestrian 
Center where they will show us the facilities where 
the horses live, and we will walk for half an hour 
around the center.

Introduction to the world of 
the horse in Llíria I

Llíria Todo el año
All year

Media jornada en el Centro Hípico Hermanos Esteban 
donde nos enseñarán las instalaciones y pasearemos 
durante media hora por los alrededores del centro.

E L  CA M P  D E  TÚ R I A
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E L  CA M P  D E  TÚ R I A

Senderismo en Sierra 
Calderona

35€

VALENCIA MOUNTAIN ENTHUSIASTS
+34 665 216 426
info@valenciamountainenthusiasts.com
www.valenciamountainenthusiasts.com

€35

The Sierra Calderona offers a unique experience for 
hiking enthusiasts, with landscapes that combine 
lush pine forests, ravines, and natural viewpoints. 

Hiking in Sierra Calderona

Náquera Todo el año
All year

La Sierra Calderona ofrece una experiencia única 
para los amantes del senderismo, con paisajes que 
combinan frondosos pinares, barrancos y miradores 
naturales. 
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Puerto de 
Sagunto

Desde 65€/ persona

MANTA DIVING VALENCIA
+34 671 514 640

kamalkarlos709@gmail.com
www.mantadivingvalencia.com

From €65 per person

Todo el año
All year

E L  CA M P  D E 
M O R VE D R E

Bautismo de buceo 
Scuba diving baptism

Una experiencia ideal para vivir en pareja o grupo de 
amigos, familias, empresas y todas aquellas personas 
que quieren probar la sensación de respirar bajo el 
agua.

An ideal experience to enjoy as a couple or with a 
group of friends, families, companies, and anyone 
who wants to try the sensation of breathing 
underwater.

+
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Valencia

Desde 40€/ persona

NUMENIUS TOURS
+34 666 078 893

virgiliobeltran@numenius.tours
www.numenius.tours

From €40 per person

Todo el año
All year

E L  CA M P  D E 
M O R VE D R E

Rutas observación de 
aves
Bird observation routes

Numenius Tours ofrece la posibilidad de descubrir 
las aves y la biodiversidad en espacios naturales a 
través de rutas con un guía ornitológico profesional.

Numenius Tours offers the possibility of discovering 
birds and biodiversity in natural spaces through 
routes with a professional ornithological guide. 

+
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E L  CA M P  D E 
M O R VE D R E

Birds&Wines

Desde 50€/ persona

NUMENIUS TOURS
+34 671 514 640
virgiliobeltran@numenius.tours
www.numenius.tours

From €50 per person

Birds & Wines is a unique experience that combines 
“birdwatching” days with moments of tasting quality 
wines produced in those same birding areas.

Birds&Wines

Valencia Todo el año
All year

Birds&Wines es una experiencia única que combina 
jornadas de “birdwatching” con momentos de 
degustación de los vinos de calidad que se elaboran 
en esa mismas zonas «de pajareo».
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Anna

L A  CA N A L  D E  N AVA R R É S

Barranquismo en Anna
Canyoning in Anna

Barranquismo guiado en el  Gorg de l’Escalera, en un 
entorno espectacular y divertido con saltos, rápels y 
el encanto natural de este sorprendente paisaje.

Guided canyoning in Gorg de l’Escalera, in a 
spectacular and fun setting with jumps, rappels, and 
the natural charm of this surprising landscape.

De marzo a octubre
March to October

GUIANTTE
+34 665 030 911
ayla650@hotmail.com
www.guiantte.com 

50€
€50
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Alborache

24€ adulto. 18€ niños

ACTIO ACTIVIDADES EDUCATIVAS
+34 963 741 156

actio@actioactivitats.com
www.actioactivitats.com

€24 adult. €18 child

Todo el año
All year

Domingos en Familia
Family sundays

Os ofrecemos actividades durante todos los 
domingos para disfrutarlas en familias. Aventura 
de película, Granjero por un día, Sendero de los 
Exploradores,... 

We offer activities every Sunday of the year to enjoy 
as a family since they are suitable for both adults 
and children. Movie adventure, Farmer for a day, 
Explorer’s trail,...

L A  H OYA  D E  B U Ñ O L- C H I VA



89

Estancias Familiares para 
Puentes y Festivos

Desde 24€/ persona

ACTIO ACTIVIDADES EDUCATIVAS
+34 963 741 156
actio@actioactivitats.com
www.actioactivitats.com

From €24 per person

And all in a family atmosphere with activities for 
children with monitors and in direct contact with 
nature.

Family stays for long weekends 
and holidays

Alborache Todo el año
All year

Todo en un ambiente familiar con actividades para 
los niños con monitores y en contacto directo con la 
Naturaleza.

L A  H OYA  D E  B U Ñ O L- C H I VA
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Buñol

80€/ persona

BEYOND VALENCIA TRIPS
+34 641 650 115

info@beyondvalenciatrips.es
www.beyondvalenciatrips.es

€80 per person

Todo el año
All year

Senderismo con cascadas 
de ensueño
Hiking with dreamlike 
waterfalls

Escapa de la ciudad y descubre los paisajes únicos 
que el río Juanes ha ido moldeando a lo largo de 
miles de años, un paraíso natural situado a menos 
de una hora de Valencia.

Escape the city and discover the unique landscapes 
that the Juanes River has been shaping over 
thousands of years, a natural paradise located less 
than an hour from Valencia.

L A  H OYA  D E  B U Ñ O L- C H I VA
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L A  S A F O R

Salida al amanecer en kayak 
o paddle surf en Xeraco

20€/ persona

TO ALL SITES 
+34 641 588 869

toallsites20@gmail.com
www.toallsites.es

€20 per person

From Xeraco beach, in front of our facilities, we will 
go out to watch the sunrise in a kayak or paddle surf, 
it doesn’t matter if you have no experience.

Sunrise outing in kayak or 
paddle surf in Xeraco

Xeraco Todo el año
All year

Desde la playa de Xeraco,  frente a nuestras 
instalaciones,  saldremos a ver amanecer en kayak o 
paddlesurf, no importa si no tienes experiencia.



92

L A  S A F O R

Vía ferrata “La Falconera” 
Gandia

Desde 55€/ persona

ROCANOSTRA
+34 615 499 353

info@rocanostra.es
www.rocanostra.es

From €55 per person

Enjoy with family or friends one of the most complete 
and fun via ferratas in the Province of Valencia. 

Via ferrata “La Falconera” Gandia

Gandia Todo el año
All year

Disfruta en familia o con amigos/as de una de las vías 
ferratas más completas y divertidas de la Provincia 
de Valencia.
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Gandia 

Desde 50€/ persona

ROCANOSTRA
+34 615 499 353
info@rocanostra.es
www.rocanostra.es

From €50 per person

Todo el año
All year

L A  S A F O R

Escalada en roca en 
Gandia
Rock climbing in Gandia

La escalada es una actividad ideal para realizar en 
grupo o con amigos. Te animamos a que pruebes 
una clase práctica de escalada en roca.

Climbing is an ideal activity to do in a group or with 
friends. We encourage you to try a practical rock 
climbing class.
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L A  S A F O R

Power ON - Esto es e-MTB

Desde 99€/ persona

TRACKS AND PEDALS
+34 608 649 667
hola@tracksandpedals.es
www.tracksandpedals.es

From €99 per person

If you already ride MTB and want to make the leap 
to electric assistance, this is your experience. A full 
day where you will learn to master your e-MTB from 
day one.

Power ON - This is e-MTB

Oliva Todo el año
All year

Si ya montas en MTB y quieres dar el salto a la 
asistencia eléctrica, esta es tu experiencia. Una 
jornada completa donde aprenderás a dominar tu 
e-MTB desde el primer día.
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L A  S E R R A N Í A

Senderismo en Chulilla

80€

BEYOND VALENCIA TRIPS
+34 641 650 115

info@beyondvalenciatrips.es
www.beyondvalenciatrips.es

€80

Escape the city and explore the impressive Turia 
River Canyon and the charming village of Chulilla.
Chulilla is the gateway to the Turia River Canyon, 
where spectacular trails await you.

Hiking in Chulilla

Chulilla Todo el año
All year

Escapa de la ciudad y explora el impresionante Cañón 
del Río Turia y el encantador pueblo de Chulilla.
Chulilla es la puerta de entrada al Cañón del Río 
Turia, donde te esperan senderos espectaculares.
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L A  S E R R A N Í A 

Ruta Privada por el Cañón y 
visita al pueblo de Chulilla

350€ grupo

DIFFERENT VALENCIA
+34 684 103 984
info@differentvalencia.com
www.differentvalencia.com

€350 group

This private one-day excursion combines a 
spectacular hike through a mountain canyon and 
a visit to the beautiful mountain village of Chulilla, 
located just 50 minutes by car from Valencia.

Private route through the 
Canyon and visit to the village 
of Chulilla

Chulilla De octubre hasta mayo
From Oct until May

Esta excursión privada de un día combina una 
espectacular caminata por un cañón de montaña 
y una visita al hermoso pueblo de Chulilla, que se 
encuentra a sólo 50 minutos en coche de Valencia.
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Benagéber

260€

DESATUR COOP. V.
+34 644 414 892

desatur2017@gmail.com
www.pantanobenageber.com

€260

Excepto invierno
Except winter

L A  S E R R A N Í A

Travesías Cicloturistas
Cycle touring crossings

Travesía Cicloturista por el Alto Turia, por etapas. 
Incluyendo alojamiento, información de tracks y 
vehículo de ayuda.

Cycle touring route through Alto Turia, in stages. 
Including accommodation, track information, and 
support vehicle. 
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L A  S E R R A N Í A  

Gestión de la Reserva de 
Flora y Fauna VALDESERRILLAS

14€/ persona

DESATUR COOP. V.
+34 644 414 892
desatur2017@gmail.com
www.pantanobenageber.com

€14 per person

The Valdeserrillas Flora and Fauna Reserve is a 
protected area of over 360 hectares where native 
animals enjoy semi-freedom. Visitors can pass 
through the reserve and discover its wonders.

Management of the Flora and 
Fauna Reserve VALDESERRILLAS

Benagéber Primavera y Otoño
Spring and Autumn

La Reserva de flora y fauna Valdeserrillas es un 
recinto protegido de más de 360 hectáreas donde 
los animales autóctonos disfrutan de semilibertad, 
pasar a través de la reserva y conocer sus maravillas.
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Titaguas o 
La Yesa

Desde 75€

VISIT NATURA
+34 635 784 031

info@visitnatura.com
www.visitnatura.com

From €75

Todo el año
All year

L A  S E R R A N Í A

Observación de aves en 
el Alto Turia
Bird observations in Alto Turia

Abrimos los ojos a una nueva forma de movernos 
en la naturaleza... Te proponemos una experiencia 
inolvidable de observación de aves en el Alto Turia 
en los términos municipales como el de Titaguas y/o 
La Yesa.
We open our eyes to a new way of moving in 
nature... We propose an unforgettable birdwatching 
experience in Alto Turia in municipalities such as 
Titaguas and/or La Yesa.
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L A  S E R R A N Í A  

Observación de aves en 
Alpuente

75€

VISIT NATURA
+34 635 784 031
info@visitnatura.com
www.visitnatura.com

€75

Alpuente, a mountain municipality that is a perfect 
viewpoint to contemplate different environments 
alternating river areas, plains, crops, ...

Birdwatching in Alpuente

Alpuente Todo el año
All year

Alpuente, un municipio de montaña que es 
un mirador perfecto para contemplar distintos 
ambientes alternando zonas de ribera, llanos, cultivos 
y extensos sabinares y espectaculares cortados.
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Calles 

70€

SOMOS AVENTURA
+34 601 407 921

info@somosaventura.com
www.somosaventura.com

€70

Todo el año
All year

L A  S E R R A N Í A

Puenting
Bungee jumping

Es el único lugar de la Comunidad Valenciana con dos 
puentes enfrentados, creando una configuración 
que multiplica las emociones con más metros de 
caída libre que puentes mucho más altos, gracias a 
la geometría única del cañón.
It’s the only place in the Valencian Community with 
two facing bridges, creating a configuration that 
multiplies the thrills with more meters of free fall 
than much higher bridges.
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Calles

75€

VALENCIA MOUNTAIN ENTHUSIASTS
+34 665 216 426
info@valenciamountainenthusiasts.com
www.valenciamountainenthusiasts.com

€75

Todo el año
All year

L A  S E R R A N I A

Senderismo al 
Acueducto Peña Cortada
Hiking to the Peña Cortada 
Aqueduct

Ruta de senderismo circular de 14 km. La principal 
atracción de la comarca de La Serranía en Valencia 
es el acueducto romano de Chelva, con más de 2000 
años de antigüedad y hoy en día accesible a pie. 

Circular hiking route of 14 kilometers. The main 
attraction of the La Serranía region in Valencia is the 
Roman aqueduct of Chelva, over 2000 years old and 
today accessible on foot.
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L A  H OYA  D E  B U Ñ O L- C H I VA

Hello world it’s saturday

36€ plaza. Mín 15 plazas

CAMPAMENTO LA SERRANA
+34 686 937 787

hola@campamentolaserrana.com
www.campamentolaserrana.com

€36 per seat. Min group of 15

Family multi-adventure. Orienteering race, free fall 
jump, monkey bridge, and climbing wall.

Hello world it’s saturday

Buñol Consultar fechas
Check schedule

Multiaventura en familia. Carrera de orientación, 
salto al vacío, puente mono y rocódromo.
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Buñol

99€ niños, 106€ adulto. Mín. 
20 plazas. €99 child, €106 
adult. Min. of 20 seats.

CAMPAMENTO LA SERRANA
+34 686 937 787
hola@campamentolaserrana.com
www.campamentolaserrana.com

Consultar fechas
Check schedule

L A  H OYA  D E  B U Ñ O L- C H I VA

Hello world it’s saturday

Hello world it’s saturday

Campamento para un  fin de semana en familia. 
Incluye actividades de Hello World It’s Saturday 
más alojamiento, paintball y ruta a la cueva de las 
Palomas.

Family weekend camp. Hello World It’s Saturday 
activities included, accommodation, paintball, and a 
hiking route to the Cueva de las Palomas.
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+VA L L E  D E  AYO R A-
CO F R E N T E S

Actívate en familia

50€/ persona

COFRENTES TURISMO ACTIVO
+34 619 354 781 

info@cofrentesturismoactivo.com
www.cofrentesturismoactivo.com

€50 per person

Enjoy an exciting guided route on an electric quad, 
where the little ones and their parents can test their 
skills in their first contact with the world of motors.

Get active with the family

Cofrentes Todo el año
All year

Disfruta de una emocionante ruta guiada en Quad 
eléctrico, donde los más pequeños y sus papás 
pueden poner a prueba sus habilidades en su primer 
contacto con el mundo del motor.
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+

Cofrentes

25€

COFRENTES TURISMO ACTIVO
+34 619 354 781 
info@cofrentesturismoactivo.com
www.cofrentesturismoactivo.com

€25

De abril a octubre.
From April to October

VA L L E  D E  AYO R A-
CO F R E N T E S

Descenso por el rio Cabriel en 
monorafting o paddle surf 

Monorafting or paddle surf along 
Cabriel River

¿Buscas emociones acuáticas y diversión en plena 
naturaleza? Descubre la experiencia única del 
Monorafting o Paddle Surf en Cofrentes.

Looking for aquatic thrills and fun in the heart 
of nature? Discover the unique experience of 
Monorafting or Paddle Surf in Cofrentes.
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VA L L E  D E  AYO R A-
CO F R E N T E S

Crucero fluvial

Consultar web

RUTAS FLUVIALES DEL JÚCAR
+34 961 894 727

oficina.valencia@suaventura.com
www.suaventura.com

Check the website

Discover one of the most spectacular river landscapes 
in the Valencian interior aboard a modern vessel, 
pioneering in its category.

River cruise

Cofrentes Consultar
Consult

Descubre uno de los paisajes fluviales más 
espectaculares del interior valenciano a bordo de 
una moderna embarcación pionera en su categoría.



109

Cofrentes

Consultar web

RUTAS FLUVIALES DEL JÚCAR
+34 961 894 727
oficina.valencia@suaventura.com
www.suaventura.com

Check the website

Consultar
Consult

VA L L E  D E  AYO R A-
CO F R E N T E S

Tren turístico
Tourist train

El Tren turístico del Volcán te invita a descubrir uno 
de los lugares más insólitos y fascinantes del interior 
de la Comunidad Valenciana: el conjunto volcánico 
de Cofrentes.

The Volcano Tourist Train invites you to discover one 
of the most unusual and fascinating places in the 
interior of the Valencian Community: the volcanic 
complex of Cofrentes.



110

L A  VA L L 
D’A L B A I DA

Nordic walking en la 
sierra del Benicadell

247€

SAÓ VIAJES
+34 961 064 903

reservas@saoviajes.es
www.saoviajes.es

€247

Yoga, meditation workshops, and an introductory 
activity to Nordic walking, we are sure you will love 
this proposal.

Nordic walking in the Benicadell 
mountains

Salem Todo el año
All year.

Taller de yoga, meditación y actividad de iniciación 
a la marcha nórdica, estamos seguros de que te 
encantará esta propuesta.
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Llutxent

De 10€ a 30€

EL MAS DE XETA
+34 962 131 282 - 673 795 036
info@elmasdexeta.com
www.elmasdexeta.com

From €10 to €30

De Septiembre a Junio
From Sept to June

L A  VA L L 
D’A L B A I DA

Clases de equitación y 
paseos en poni
Horse riding lessons and pony 
rides

Clases de equitación,  paseos a caballo y paseos en 
poni.
Horse riding lessons, horseback rides and pony rides.
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Bocairent 

Desde 199€

TOTGLOBO
+34 629 611 889

totglobo@totglobo.com
www.totglobo.com/es

From €199

Todo el año
All year

L A  VA L L 
D’A L B A I DA

Paseos en globo
Hot air balloon rides

Volar en globo es una experiencia en plena naturaleza 
que combina la emoción, la serenidad, el relax, el 
paisaje… 

Flying in a hot air balloon is an experience in the 
heart of nature that combines excitement, serenity, 
relaxation and breathtaking scenery. 
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L A  VA L L 
D’A L B A I DA

Ruta guiada en bici 
eléctrica (3 horas)

Desde 45€/ persona

DIÀNIA EXPERIÈNCIES
+34 633 039 886
info@dianiaexp.com
www.dianiaexp.com

From €45 per person

Explore the villages and landscapes of the wonderful 
Sierra Mariola Natural Park on a guided tour led by 
local experts.

Guided route by electric bike (3 
hours)

Bocairent Todo el año
All year

Recorre los pueblos y paisajes del maravilloso Parque 
Natural de la Sierra Mariola en una ruta guiada por 
expertos locales.
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Valencia

Consultar web

OCEAN REPUBLIK
+34 601 205 327

info@oceanrepublik.com
www.oceanrepublik.com

Check website

Todo el año
All year

L’ H O RTA

Deportes náuticos
Nautic sports

Disfruta de todos los deportes náuticos como  
windsurf, paddle surf, sup Yoga , surf, skate y ahora 
los más punteros y de moda como el wing y windsurf 
Foil en el centro de Valencia.

Enjoy all water sports such as windsurfing, paddle 
surfing, sup yoga, surfing, skateboarding and now 
the most cutting-edge and trendy activities like 
wing and windsurf foil in the heart of Valencia. 
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L’ H O RTA

Alquiler de veleros y 
catamaranes

Alquiler por días y semanas de veleros y catamaranes 
despachados para navegación costera y cruce a 
Baleares.

1900€

SETSAIL WORLD, SL
+34 661 602 902
info@setsail.world 
www.setsail.world

€1900

Rental by days and weeks of sailboats and catamarans 
authorized for coastal navigation and crossing to the 
Balearic Islands.

Rental of sailboats and catama-
rans

Valencia Todo el año
All year around
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Valencia

Curso 295€

DIVE CENTER EL MAR DE VALENCIA
+34 607 596 794

buceo@elmardevalencia.com
www.elmardevalencia.es

Course €295

Todo el año
All year

L’ H O RTA

Actividades subacuaticas 
y formación 
Underwater activities and trai-
ning

Escuela de buceo recreativo, deportivo y técnico, 
salidas de buceo y bautizos de buceo.

Recreational, sport and technical diving school, 
diving trips and introductory dives.
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L’ H O RTA

Bautizo de buceo en 
barco hundido

85€  todo incluido

DIVE CENTER EL MAR DE VALENCIA
+34 607 596 794
buceo@elmardevalencia.com
www.elmardevalencia.es

€85 all included

Dive into history and adventure with an unforgettable 
scuba baptism exploring a mysterious sunken ship 
beneath crystal-clear waters.

Scuba diving baptism on a sunken 
ship

Valencia Todo el año
All year

Sumérgete en la historia y la aventura con un 
inolvidable bautismo de buceo explorando un 
misterioso barco hundido bajo aguas cristalinas.
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Valencia 

47€

VALENCIA FOREST SCHOOL S.L. 
+34 605 941 447

hello@valenciaforestschool.es
www.valenciaforestschool.es

€47

Todo el año
All year

L’ H O RTA

Ocio educativo al aire 
libre en inglés 
Outdoor educational leisure in 
English

Actividades de aprendizaje basado en el juego y 
autodirigido en inglés, siguiendo la metodología 
Forest School británica para niños sin acompañante.

Play-based and self-directed learning activities 
in English, following the British Forest School 
methodology for children without accompaniment.
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L’ H O RTA

Inmersiones de buceo

Desde 85€/ persona

MANTA DIVING VALENCIA
+34 671 514 640
kamalkarlos709@gmail.com
www.mantadivingvalencia.com

From €85 per person

For certified divers, we carry out dives to La Draga, 
which is a sunken ship about 60 meters long.

Scuba diving immersions

Alboraya Todo el año
All year

Para buceadores certificados realizamos inmersiones 
a La Draga, la cual es  un barco hundido de unos 60 
metros de eslora.



120

+L’ H O RTA

Parque acuático 
flotante

Parque acuático flotante: esta formado por varios 
módulos/ obstáculos unidos de diferentes formas, 
toboganes, camas elásticas, rampas, torre, etc. 

Desde 15€/h

WATER SPORTS GARBI SL
+34 605 046 838

garbi@garbisurf.com 
www.garbisurf.com

From €15/h

Floating water park: it is made up of several modules 
and obstacles connected in different ways, including 
slides, trampolines, ramps, a tower and more.

Floating water park

Valencia 1 de abril al 30 de sep.
April 1 to September 30
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Valencia

30€ por hidropedal
€30 per pedal boat

1 de abril al 30 de sep.
April 1 to September 30

L’ H O RTA

Hidro-pedales con 
tobogán 
Pedal boats with slide

Hidropedales con tobogán. Máximo 4 personas.  
Precio por hidropedal

Pedal boats with slide. Maximum 4 people. Price is 
per pedal boat.

WATER SPORTS GARBI SL
+34 605 046 838
garbi@garbisurf.com 
www.garbisurf.com

+
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Siete Aguas

40€
€40

Fines de semana
Weekends

L’ H O RTA

Iniciación Escalada 
deportiva
Introduction to sport climbing

Iniciación Escalada deportiva

Introduction to sport climbing

TURBOLENTOS EXPEDICIONES Y 
AVENTURAS

+34 679 465 562
rangeroscar@gmail.com 
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L’ H O RTA

Expediciones

Expediciones hechas a medida.

Precio por determinar según días

Price to be determined according 
to the number of days

Tailor-made expeditions

Expeditions

Valencia Periodos Vacacionales
Holiday seasons

TURBOLENTOS EXPEDICIONES Y 
AVENTURAS
+34 679 465 562
rangeroscar@gmail.com 
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Valencia

Todos los precios en la web
All prices on the website

Todo el año
All year

L’ H O RTA

Bike Tour

Bike Tour

Recorrido por los principales puntos clave de la 
ciudad de Valencia en bicicleta durante 3 horas. Uno 
al día: Inglés 10h, Holandés 10:30h. PRIVADOS: 10:00, 
11:00, 12:30, 14:00 and 17:00.

Tour of the main highlights of the city of Valencia by 
bicycle for 3 hours. One per day: English 10:00, Dutch 
10:30. Private tours: 10:00, 11:00, 12:30, 14:00 and 17:00.

DOYOUBIKE SLNE
+34 675 730 218

sangre@doyoubike.com
www.doyoubikerental.com 
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Valencia

25€
€25

Todo el año
All year 

L’ H O RTA

ESCUELA DE SURF Y PADDEL 
SURF 
Surf and Paddle surf school

Disfruta de pura adrenalina sobre las olas con 
nuestra experiencia de surf y paddle surf, perfecta 
para aprender, divertirte y sentir la magia del mar.

Enjoy pure adrenaline on the waves with our surfing 
and stand-up paddleboarding experience, perfect 
for learning, having fun, and feeling the magic of the 
sea.

LA MAR DE BIEN SURF
+34 653 331 110

lamardebienvalencia@gmail.com
www.lamardbien.com 
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L’ H O RTA

Team Building en Veleros

Este programa sumerge a los participantes en un 
entorno real, dinámico e impredecible, utilizando 
el velero como la metáfora perfecta de la empresa 
moderna.

185€
€185

This program immerses participants in a real, 
dynamic and unpredictable environment, using the 
sailboat as the perfect metaphor for the modern 
company.

Team building on sailboats

Valencia De septiembre  a junio
September to June

CORPORATE YACHTING & PARTNERS
+34 963 301 303

s.sanchez@corporateyachting.es
www.corporateyachting.es 
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Valencia

L’ H O RTA

Un Día Inolvidable: Su 
Recompensa en el Mar
An unforgettable day: your 
reward at sea

Sienta la cálida brisa marina mientras navegamos por 
aguas cristalinas. Relájese en cubierta y comparta 
momentos inolvidables con sus compañeros en un 
ambiente distendido y espectacular.

Feel the warm sea breeze as we sail through crystal-
clear waters. Relax on deck and share unforgettable 
moments with your companions in a relaxed and 
spectacular setting.

180€
€180

De septiembre  a junio
September to June

CORPORATE YACHTING & PARTNERS
+34 963 301 303
s.sanchez@corporateyachting.es
www.corporateyachting.es 



128

L’ H O RTA

Tour en moto de agua 
por Valencia

Disfruta de la brisa marina y la libertad de navegar 
en solitario o en compañía por el mismo precio en la 
misma moto, con un instructor o por libre si tienes 
titulación.

90€/ 30min, 150€/ h
€90/ 30min, €150/ h

Feel the sea breeze and the freedom of riding solo 
or with a companion at no extra cost on the same jet 
ski. Choose to go with an instructor or on your own if 
you hold a license.

Jet ski tour in Valencia

Valencia Todo el año
All year 

ALFA NÁUTICA
+34 610 211 998

comercial@alfanautica.es
www.alfanautica.es 
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Valencia

L’ H O RTA

Banana boat en Valencia
Banana boat in Valencia

¡Experimenta la diversión y la adrenalina en Valencia 
con nuestro emocionante Banana Boat hasta 10 
personas!

Experience fun and adrenaline in Valencia with our 
thrilling Banana Boat ride for up to 10 people!

30€/ persona. Min 5 personas
€30/ person. Min 5 people

De abril a octubre
From April to October

ALFA NÁUTICA
+34 963 301 303
s.sanchez@corporateyachting.es
www.corporateyachting.es 
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L’ H O RTA

Salida de pesca

Salidas de pesca. 
Salidas de todas las modalidades de pesca en función 
de temporadas. 5h.

900€ por salida
€900 price per trip

Fishing Trips.
Enjoy outings for all fishing styles, tailored to the 
season. 5h.

Fishing trip

Valencia Todo el año
All year

VALENCIAPESCAPASEO
+34 628 315 686

Juanjopescador@gmail.com
www.valenciapescapaseo.com 
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Valencia

L’ H O RTA

Paseos en barco

Boat trips

Disfruta una maravillosa salida en barco durante 4 
horas.
Enjoy a wonderful 4-hour boat trip.

900€ por salida
€900 price per trip

Todo el año
All year

VALENCIAPESCAPASEO
+34 628 315 686
Juanjopescador@gmail.com
www.valenciapescapaseo.com 
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L’ H O RTA

Navega 2 horas en velero 
colectivo (adultos)

Sesión de navegación de 2 horas a bordo de un 
velero colectivo, Comet 21.

18€ / 20€
€18 / €20

Two-hour sailing session aboard a shared sailboat, 
Comet 21.

Sail for 2 hours on a collective 
sailboat (adults)

Valencia Todo el año excepto julio
All year except July

ESCOLA MUNICIPAL DE VELA
+34 620 777 418

escola@somvela.com
www.velavalencia.com  
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Valencia

L’ H O RTA

Navega en familia

Sail with the family

Sesión de navegación en familia de 2 horas a bordo 
de un velero colectivo, Comet 21. Vamos a barco 
completo, no es necesaria experiencia previa ni ropa 
especial.

Two-hour family sailing session aboard a shared 
sailboat, Comet 21. We take the entire boat; no prior 
experience or special clothing required. We provide 
both theory and practice during the two hours.

90€ / 100€
€90 / €100

Todo el año excepto julio
All year except July

ESCOLA MUNICIPAL DE VELA
+34 620 777 418
escola@somvela.com
www.velavalencia.com 
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L’ H O RTA

Paseos en barca

Explicación previa de la formación del lago y después 
embarcaremos en un albuferenc por el lago de la 
Albufera, paseo circular por el lago y vuelta al punto 
de salida.

Prior explanation of the formation of the lake and 
then we will embark on an albuferenc across the 
Albufera lake.

Boat rides

Valencia 45 min aprox
45 min aprox

ALBUFERA PARC
+34 666 672 974

illa@albuferaparc.com
www.albuferaparc.com 

Todos los precios en la web
Check prices on the website
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Valencia

L’ H O RTA

Paseo en barca y visita a 
una barraca Valenciana 
Boat ride and visit to a Valencian 
barraca

Visita a una barraca valenciana en la pedanía de 
El Palmar, una casa museo donde se muestra 
visualmente cómo vivían nuestros antepasados.

Visit to a Valencian barraca in the district of El Palmar, 
which is a house museum that visually shows how 
our ancestors lived.

30 min aprox
30 min aprox

ALBUFERA PARC
+34 666 672 974
illa@albuferaparc.com
www.albuferaparc.com 

Todos los precios en la web
Check prices on the website
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+

Valencia
Todos los meses salvo julio 
y agosto
Every month except July 
and August

L’ H O RTA

Eurovelo 8: de Elche a Valencia 
en bicicleta viaje organizado

Eurovelo 8: from Elche to Valencia 
by bike organized trip

Recorrido por el Eurovelo 8 en bicicleta, duración 8 
días/ 7 noches con de alojamiento con desayuno. 
Visita Palau Borgia o actividad similar. Traslado de 
equipajes entre alojamientos. 

Cycling route along EuroVelo 8, duration 8 days / 7 
nights with accommodation and breakfast included. 
Visit Palau Borgia or a similar activity. Luggage 
transfer between accommodations. 

KOLOTRIP
+34 960 259 643

hola@kolotrip.com
www.kolotrip.com 

1054€

€1054
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L’ H O RTA

Ruta en bicicleta por Valencia 
desde la ciudad hasta la playa

Excursiones de orientación en bicicleta desde la 
ciudad hasta la playa. Grupos reducidos (menos de 
10 personas).

Guided cycling excursions from the city to the beach. 
Small groups (fewer than 10 people). 

Bike route through Valencia from 
the city to the beach

Valencia Todos los dias 10 am–2 pm
Every day 10 am–2 pm

BIKE GUY VLC
+34 610 881 131
bikeguy.vlc@gmail.com
www.bikeguyvlc.com 

35€/ persona
€35 per person

+
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L’ H O RTA

Bautismo de escalada 

El bautismo de escalada es una actividad al aire libre 
para todo el mundo en la que experimentarás las 
alturas por primera vez en un entorno dinámico y 
seguro. 

75€
€75

The climbing initiation is an outdoor activity for 
everyone, where you will experience heights for the 
first time in a dynamic and safe environment.

Rock climbing taster

Puçol Todo el año
All year 

VALENCIA CLIMB
+34 961 163 120

info@valenciaclimb.com
www.valenciaclimb.com 
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Venta del Moro

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A

Rafting

Rafting

Iniciación al descenso de río en balsa de rafting, 
sencillo y muy divertido, con toda la seguridad, apto 
para todo tipo de grupos.

Introduction to river rafting in an inflatable raft, 
simple and very fun, with full safety measures, 
suitable for all types of groups.

RUTING.ES
+34 620 264 263

info@ruting.es
www.ruting.es 

45€/ adulto; 35€/ niño
€45/ adult; €35/ child

Todo el año
All year 
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L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A

Multiactividad

Multiactividad, combinado de diferentes actividades: 
tirolina que atraviesa el río, “puente de mono”, 
circuito de cuerdas por los árboles y tiro con arco.

Multi-activity, a combination of different activities: 
zip line crossing the river, “monkey bridge,” rope 
circuit through the trees, and archery.

Multi-activity

Venta del Moro

40€/ adulto; 30€/ niño
€40/ adult; €30/ child

Todo el año
All year 

RUTING.ES
+34 620 264 263
info@ruting.es
www.ruting.es 
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Venta del Moro

Paisajes con Memoria
Landscapes with Memory

Sumérgete en uno de los rincones más cautivadores 
del Parque Natural Hoces del Cabriel. Combina 
paisajes, formaciones geológicas únicas y vestigios 
históricos

Immerse yourself in one of the most captivating 
corners of the Hoces del Cabriel Natural Park. It 
combines landscapes, unique geological formations, 
and historical remains.

BOBALCABRIEL EXPERIENCE
+34 630 418 055

tuguiabobalcabriel@gmail.com
www.bobalcabriel.com 

40€/ adulto; 20€/ niño
€40/ adult; €20/ child

Lunes a domingo
Monday to Sunday

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Estrellas y Senderos

Disfruta de una experiencia única, combinando 
senderismo entre viñedos y bosques con la 
observación astronómica guiada por una monitora 
Starlight acreditada.

Enjoy a unique experience combining hiking among 
vineyards and forests with astronomical observation 
guided by a certified Starlight monitor. 

Stars and Trails

Venta del Moro

40€/ adulto; 20€/ niño
€40/ adult; €20/ child

Lunes a domingo
Monday to Sunday

BOBALCABRIEL EXPERIENCE
+34 630 418 055
tuguiabobalcabriel@gmail.com
www.bobalcabriel.com 

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Utiel 

Barranquismo y 
espeleología
Canyoning and speleology

Formación en deportes de aventura (barranquismo, 
espeleología...).

Training in adventure sports (canyoning, caving, ...).

GRUPO TANGOS EN LA ROCA SL
+34 633 103 452

administracion@tangosenlaroca.com
www.tangosenlaroca.com 

50€
€50

Segun disponibilidad
Subject to availability

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Escaladas, vias Ferratas

Actividades de aventura como barranquismo, 
escalada, vias ferratas, o espeleología.

Adventure activities such as canyoning, climbing, via 
ferratas, or caving.

Climbing, via ferratas

Utiel 

70€
€70

Verano
Summer season

GRUPO TANGOS EN LA ROCA SL
+34 633 103 452
administracion@tangosenlaroca.com
www.tangosenlaroca.com 

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Venta del Moro

Rafting
Rafting

Los descensos en Rafting que ofrecemos en Venta 
del Moro son ideales para los que siempre han 
deseado subirse a una barca de rafting, para los que 
buscan rafting en Valencia.

The rafting descents we offer in Venta del Moro are 
ideal for those who have always wanted to get on a 
rafting boat, for those looking for rafting in Valencia.

AIGUAROCA
+34 649 047 282

info@aiguaroca.com
www.aiguaroca.com 

40€
€40

Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Circuito Multiaventura

Situamos nuestro Circuito Multiaventura en Venta 
del Moro - Valencia. Bien integrado en la naturaleza, 
nuestro circuito encaja de forma natural en el paraje .

We have located ou. Multi-Adventure Circuit in Venta 
del Moro - Valencia. Well integrated into nature, our 
circuit blends naturally into the landscape.

Multi-adventure circuit

Venta del Moro

35€
€35

Todo el año
All year

AIGUAROCA
+34 649 047 282
info@aiguaroca.com
www.aiguaroca.com 

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Venta del Moro

Rafting
Rafting

Ven a disfrutar de una actividad única en un entorno 
inigualable, como es el río Cabriel. Descenso en 
barcas de rafting, de hasta 8 personas.

Come and enjoy a unique activity in an unparalleled 
setting: the Cabriel River. Rafting descent in boats for 
up to 8 people.

40€
€40

Todo el año
All year

AVENSPORT
+34 659 388 183

avensport@avensport.com
www.avensport.com 

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Programa fin de semana 
aventura

Ven a Venta del Moro a disfrutar de un fin de semana 
lleno de aventura, desde 69€ pensión completa y 
una actividad a elegir.

Come to Venta del Moro to enjoy a weekend full of 
adventure, starting at €69 with full board and one 
activity of your choice

Adventure weekend program

Venta del Moro

Desde 69€
From €69

Todo el año
All year

AVENSPORT
+34 659 388 183
avensport@avensport.com
www.avensport.com 

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Tous

L A  R I B E R A  A LTA

Vía Ferrata Fuente del 
Chorrico
Via Ferrata Fuente del Chorrico

La vía ferrata Fuente del Chorico, ubicada en el 
embalse de Tous y catalogada de una dificultad K1 
(principiante), es una actividad ideal para toda la 
familia.

The Fuente del Chorico via ferrata, located at the 
Tous reservoir and rated K1 (beginner), is an ideal 
activity for the whole family. 

75€
€75

Todo el año
All year around

VALENCIA CLIMB
+34 961 163 120

info@valenciaclimb.com
www.valenciaclimb.com 
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Alzira

L A  R I B E R A  A LTA

Descubre con Mirtillo el 
tesoro de la Murta 
Discover with Mirtillo the treasure 
of La Murta

Al más puro estilo Indiana Jones, realiza esta divertida 
yincana junto a Mirtillo y los monjes jerónimos para 
recuperar las piezas del tesoro perdido.

In true Indiana Jones style, take part in this fun 
treasure hunt alongside Mirtillo and the Hieronymite 
monks to recover the pieces of the lost treasure.

150€
€150

Todo el año
All year

INTERPRETA NATURA
+34 640 352 991
administracion@interpretayeduca.com
www.interpretayeduca.com 



152

Cullera

L A  R I B E R A  B A I XA

Descubre Cullera en 
Kayak
Discover Cullera by kayak

Ruta en kayak en el rio Júcar en el tramo de Cullera, 
donde poder visitar desde nuestras instalaciones el 
Azud de la Marquesa.

Kayak Route on the Júcar River in the Cullera Section, 
where you can visit the Azud de la Marquesa directly 
from our facilities.

15€
€15

De mayo a octubre
From May to October

KSUP ADVENTURES 
+34 686 989 465

valenciakayakinfo@gmail.com
www.piraguismecullera.com 
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L A  R I B E R A  B A I XA

Bajada de Kayaks

Somos una empresa de Turismo Activo especializada 
en la organización de bajadas en kayak por la Ribera 
del Júcar, una zona de gran belleza natural que 
ofrece el entorno ideal para disfrutar del deporte.

We are an Active Tourism company specializing 
in organizing kayak descents along the Ribera del 
Júcar, a region of outstanding natural beauty that 
provides the perfect setting to enjoy sports.

Kayaking

Sueca

25€/ persona
€25 per person

Todo el año
All year

GRUPO PEQUEÑÍN
+34 961 710 030
info@grupopequenin.com
www.grupopequenin.es 
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El Perellonet

R I B E R A  B A I XA

Paddle Surf
Paddle Surf

Experiencia en el entorno del parque natural Devesa 
Albufera en una playa ideal para la práctica de 
deportes náuticos. 2h. Experiencia “con monitor” en 
el entorno.

Experience in the surroundings of the Devesa 
Albufera Natural Park, on a beach ideal for practicing 
water sports. 2h.

35€
€35

Todo el año
All year

SUPSKULL
+34 633 046 000

Info@supskull.com
www.supskull.com 
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R I B E R A  B A I XA

Windsurf

¡Siente la emoción del viento y las olas con nuestra 
experiencia de windsurf! Incluye instructor 
especializado, todo el material necesario y acceso a 
completas instalaciones.

Feel the thrill of wind and waves with our windsurfing 
experience! Includes a professional instructor, all 
necessary equipment, and access to full facilities.

Windsurf

El Perellonet Todo el año
All year

45€
€45

SUPSKULL
+34 633 046 000
Info@supskull.com
www.supskull.com 
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Cullera 

30€/ persona

TO ALL SITES 
+34 641 588 869
toallsites20@gmail.com
www.toallsites.es

€30 per person

Todo el año
All year

R I B E R A  B A I XA

Travesía por el río Júcar en 
kayak o paddle surf  al ocaso

Crossing the Júcar River in 
kayak or paddle surf at sunset

Travesía por el río Júcar en kayak o paddle surf  al 
ocaso acompañados de un monitor que les enseñará 
a practicar estos deportes con seguridad y les hará 
un reportaje fotográfico. 

Crossing the Júcar River in kayak or paddle surf at 
sunset accompanied by an instructor who will teach 
you to practice these sports safely and will make a 
photographic report.
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GAS

NÓMI
TROC

O
TURISMO

GASTRONOMIC TOURISM
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NÓMI

GASTRONOMIC TOURISM



160

Visita destilería artesanal con cata y maridaje. 
164
Visit to an Artisan Distillery with Tasting and 
Pairing.
Visita destilería artesanal con cata. 165
Visit to an artisan distillery with tasting.
Visitas guiadas Todolí Citrus Fundació. 166
Guided tours at Todolí Citrus Foundation.
Visita por bodega y cata de vinos. 167
Visit to a winery and wine tasting. 
Restauración tipica de la zona. 168
Typical local cuisine. 
Tocando tierra./ Touching the earth. 169 
Viñas, Olivos y Secretos./ Vineyards, olive trees 
and secrets. 170 
El Silencio de las Viñas. 171
 The silence of the vineyards.
Escapada enológica en/ Wine getaway in Bocai-
rent.172
Cata de vinos./ Wine tasting. 173
Ruta en bici eléctrica con cata de vino./ Electric 
bike route with wine tasting. 174
Experiencia Enoturismo./ Wine tourism expe-
rience.175
Mañana entre viñedos./ Morning among vine-
yards.176
Atardecer entre viñedos./ Sunset among vine-
yards.177
Visita bodega./ Winery visit. 178
Paella Experience. 179
Cata de cervezas y tapas. 180
Craft beer and tapas tasting.
Cata de cervezas artesanales con comida o 
cena. 181
Craft beer tasting with lunch or dinner.

ÍNDICE
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Escape Room en Museo Sisternas.
Escape room at Sisternas Museum.
Visita bodegas subterráneas de Puerta Nueva y Ayun-
tamiento./ Visit to the underground wineries of Puerta 
Nueva and Town Hall.
Experiencia enológica./ Wine experience. 
Experiencia Gastroenológica./ Gastro-wine experience.
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L A  S A F O R

Visita destilería artesanal 
con cata y maridaje 

Descubre el fascinante proceso de fabricación de 
una auténtica ginebra con nuestras visitas guiadas 
en La Clandestilería.

25€/ persona

LA CLANDESTILERIA
+34 684 417 942

contacto@laclandestileria.com
www.laclandestileria.com

€25 per person

Discover the Fascinating Process of Crafting 
Authentic Gin at La Clandestilería.

Visit to an Artisan Distillery with 
Tasting and Pairing

Beniflà Todo el año
All year
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Beniflà

15€/ persona

LA CLANDESTILERIA
+34 684 417 942
contacto@laclandestileria.com
www.laclandestileria.com

€15 per person

Todo el año
All year

L A  S A F O R

Visita destilería 
artesanal con cata
Visit to an Artisan Distillery with 
Tasting

Nuestras visitas guiadas te permitirán conocer el 
proceso de fabricación tradicional en alambique de 
cobre y disfrutar de nuestra ginebra artesana a la 
vez que descubres todos los secretos que esconde 
La Clandestilería.
Our guided tours will take you through the traditional 
production process using a copper pot still, while 
you enjoy our handcrafted gin and uncover all the 
secrets hidden within La Clandestilería.
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L A  S A F O R

Visitas guiadas a la colecciÓn 
de cítricos de Todolí Citrus 
Fundació

Las visitas guiadas permiten recorrer este paisaje 
agrícola excepcional mientras se descubren las 
particularidades de cada variedad: su procedencia, 
evolución, características morfológicas, usos 
culinarios...

CITRICOS TODOLI FUNDACIÓ
+34 682 631 669 

info@todolicitrus.org
www.todolicitrusfundacio.org

Guided tours allow visitors to explore this exceptional 
agricultural landscape while discovering the 
particularities of each variety: its origin, evolution, 
morphological characteristics, culinary uses,...

Guided Tours of the Citrus 
Collection at Todolí Citrus
Foundation

Palmera De noviembre a mayo
From November to May

Todos los precios en la web
Check prices on the website
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L A  S E R R A N Í A

Visita por bodega y cata 
de vinos

Permítenos mostrarte nuestra bodega y todo el 
cariño que se pone en la elaboración de cada botella. 
Realizaremos un recorrido por la bodega y una cata 
comentada.

15€/ persona

BALDOVAR923
+34 962 121 929 
irene@baldovar923.es
www.baldovar923.es

€15 per person

Allow us to guide you through our winery and share 
the dedication behind every bottle we craft. You will 
enjoy a tour of the cellar and a guided tasting.

Winery tour and wine Tasting

Baldovar Todo el año
All year
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Sot de Chera

Desde 25€

EL CERRAO - PAUNATURA
+34 687 867 638

reservas@paunatura.es
www.paunatura.com

From €25

Todo el año
All year

L A  S E R R A N Í A

Restauración típica de la 
zona
Traditional local cuisine

Cocinando la tierra: una experiencia gastronómica 
auténtica en pleno Parque Natural de Chera-Sot de 
Chera

Cooking the land: an authentic gastronomic 
experience in the heart of the Chera-Sot de Chera 
Natural Park.
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Salem

45€/ persona

GRANJA SAN MIGUEL 
+34 663 081 221
info@casasanmiguel.com
www.casasanmiguel.com

€45 per person

Todo el año
All year

L A  VA L L  D’A L B A I DA

Tocando tierra
Touching the earth

Una experiencia única diseñada para quienes 
desean conocer más sobre el mundo rural y disfrutar 
del huerto de la granja, despertar tus inquietudes 
hortícolas y conectar con la tierra.

A unique experience designed for those who wish to 
learn more about rural life, enjoy the farm’s vegetable 
garden, awaken their interest in horticulture, and 
reconnect with the land.
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Fontanars 
dels Alforins

30€/ persona

BODEGA EL POBLET
+34 651 672 286

bodegaelpoblet@hotmail.com
www.bodegaelpoblet.com

€30 per person

Todo el año
All year

L A  VA L L  D’A L B A I DA

Viñas, Olivos y Secretos
Vineyards, Olive Groves, and 
Secrets

Déjate seducir por “Viñas, Olivos y Secretos”, una 
experiencia única en la Bodega El Poblet que celebra 
la unión entre la naturaleza, la tradición y el sabor.

Let yourself be captivated by “Vineyards, Olive 
Groves, and Secrets,” a unique experience at El 
Poblet Winery that celebrates the harmony between 
nature, tradition, and flavor.
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L A  VA L L  D’A L B A I DA

El Silencio de las Viñas

“Viñas, Olivos y Secretos” + 1 noche en La Guest 
House El Poblet.

100€/ persona

BODEGA EL POBLET
+34 651 672 286
bodegaelpoblet@hotmail.com
www.bodegaelpoblet.com

€100 per person

Vineyards, Olive Groves, and Secrets  with an 
overnight stay at La Guest House El Poblet.

The Silence of the Vineyards

Fontanars 
dels Alforins

Todo el año
All year
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L A  VA L L  D’A L B A I DA

Escapada enológica en 
Bocairent

Disfruta de una noche en el encantador pueblo de 
Bocairente con cena en restaurante local y visita a 
bodega centenaria con cata de vinos.

129€/ persona

SAÓ VIAJES 
+34 961 064 903

reservas@saoviajes.es
www.saoviajes.es

€129 per person

Enjoy a night in the charming town of Bocairente 
with dinner at a local restaurant and a visit to a 
century-old winery with wine tasting.

Wine getaway in Bocairent

Bocairent Todo el año
All year
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Fontanars
dels Aforins

29,90€/ dos personas

BODEGAS LOS PINOS SL
+34 600 584 397
bodegaslospinos@bodegaslospinos.com
bodegaslospinos.com

€29.90 for two people

De octubre al 15 julio
From October to July 15

L A  VA L L  D’A L B A I DA

Cata de vinos
Wine tasting

Pack experiencia para 2 personas: Visita guiada, cata 
de vinos, obsequio botella y 10% dto. en tienda.

Experience package for 2 people: Guided tour, wine 
tasting, complimentary bottle and 10% discount in 
store.
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L A  VA L L  D’A L B A I DA

Ruta en bici eléctrica 
con cata de vino 

Ven a conocer esta maravillosa tierra y a degustar el 
producto local en un fin de semana redondo. De la 
Sierra de Mariola a la “Toscana valenciana”, Tierra de 
vino.

Desde 55€

DIÀNIA EXPERIÈNCIES
+34 633 039 886

info@dianiaexp.com
www.dianiaexp.com

From €55

Come and discover this wonderful land and savor its 
local products on a perfect weekend getaway. From 
the Sierra de Mariola to the “Valencian Tuscany,” a 
true land of wine.

Electric Bike Tour with Wine 
Tasting

Bocairent Todo el año
All year
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Fontanars 
dels Aforins

20€/ persona

VINYA ALFORI, SL.
+34 962 917 510 - 962 127 748
info@vinyaalfori.es
www.vinyaalfori.es

€20 per person

Todo el año
All year

L A  VA L L  D’A L B A I DA

Experiencia Enoturismo 
entreviñedos
Wine Tourism Experience Among 
the Vineyards

Sumérgete en una experiencia única y sensorial en 
nuestra cata de vinos, donde cada copa cuenta una 
historia.

Immerse yourself in a unique and sensory experience 
at our wine tasting, where each glass tells a story.
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Agullent

15€/ persona

BODEGA LA CASA DE LAS VIDES
+34 962 135 003

info@lacasadelasvides.com
www.lacasadelasvides.com

€15 per person

Todo el año
All year

L A  VA L L  D’A L B A I DA

Mañana entre viñedos
Morning among the vineyards

Disfruta de una experiencia auténtica y cercana en 
una bodega rodeada de viñedos. Conoce el proceso 
de elaboración del vino desde el cuidado de las viñas 
hasta el momento de la cata.

Enjoy an authentic and intimate experience at 
a winery surrounded by vineyards. Discover the 
winemaking process from the care of the vines to 
the moment of tasting.



177

L A  VA L L  D’A L B A I DA

Atardecer entre viñedos

Disfruta del atardecer en una bodega rodeada 
de viñedos. Una experiencia auténtica y cercana. 
Conoce el proceso de elaboración del vino desde el 
cuidado de las viñas hasta el momento de la cata.

20€/ persona

BODEGA LA CASA DE LAS VIDES
+34 962 135 003
info@lacasadelasvides.com
www.lacasadelasvides.com

€20 per person

Enjoy the sunset at a winery surrounded by vineyards. 
An authentic and intimate experience. Discover the 
wine-making process from vineyard care to the 
moment of tasting. 

Sunset Among the Vineyards

Agullent mayo, junio, julio, sept.
May, June, July, Sept.
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L A  VA L L  D’A L B A I DA

Visita bodega

En Casa Los Frailes creemos que los vinos deben 
expresar un suelo, un clima, una historia y una huella. 

15€/ persona

CASA LOS FRAILES
+34 962 222 220

info@bodegaslosfrailes.com
www.casalosfrailes.es

€15 per person

At Casa Los Frailes, we believe that wines should 
express a soil, a climate, a history, and a unique 
character.

Winery Tour

Fontanars 
dels Aforins

Salvo julio y agosto
Except July and August
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Valencia

62€/ persona

VALENCIA CLUB COCINA 
+34 601 168 399
info@valenciaclubcocina.com 
www.valenciaclubcocina.com

€62 per person

Todo el año
All year

L’  H O RTA

Paella Experience 
Paella Experience 

¿Quieres descubrir las recetas más tradicionales de 
la cocina española y valenciana? Si la respuesta es sí, 
ven a Valencia Club Cocina.

Would you like to discover the most traditional 
recipes of Spanish and Valencian cuisine? If the 
answer is yes, come to Valencia Club Cocina.
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Valencia

25€/ persona

OLHOPS CRAFT BREWERY SL
+34 611 752 940

pablo@olhops.com
www.olhops.com

€25 per person

Jueves y Sábado
Thursday and Saturday

L’  H O RTA

Cata de cervezas 
artesanales y tapas
Craft Beer Tasting with Gourmet 
Tapas

Degustación de 4 cervezas artesanales valencianas 
maridadas con 4 tapas elaboradas con productos 
artesanales de nuestro mercado de barrio en Ruzafa 
o de tiendas del barrio.

Enjoy a unique gastronomic experience featuring 
four Valencian craft beers, each paired with a seasonal 
tapa prepared using artisanal products sourced from 
our local Ruzafa market and neighborhood shops.
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L’  H O RTA

Cata de cervezas artesanales 
y comida o cena

Ofrecemos diferentes tipos de catas de cerveza que 
van desde picoteo, maridaje, comida o cena, catas 
abiertas o catas para grupos cerrados. Las catas son 
impartidas por personal experto.

35€/ persona

OLHOPS CRAFT BREWERY SL
+34 611 752 940
pablo@olhops.com
www.olhops.com

€35 per person

We offer different types of beer tastings, ranging 
from tapas and food pairings to lunch or dinner, 
open tastings, and tastings for private groups. The 
tastings are led by expert staff.

Craft Beer Tasting with Lunch or 
Dinner

Valencia Todo el año
All year
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L’  H O RTA

Visita guiada a la huerta 
y Taller de Paellas a leña

En Descubre l’Horta podrá conocer cómo cultivamos, 
de manera orgánica, los tomates, las lechugas, las 
cebollas, el garrofó, la bajoqueta, etc. que utilizaremos 
para elaborar los aperitivos, ensaladas y Paellas.

Desde 49€

DESCUBRE L’HORTA S.L.U.
+34 634 668 725

info@descubrelhorta.com
www.descubrelhorta.com

From €49

At Descubre l’Horta, you will learn how we organically 
cultivate tomatoes, lettuces, onions, garrofó beans, 
etc. that we will use to prepare appetizers, salads, 
and authentic paellas.

Guided Tour of the orchard and 
wood-fired paella workshop

Borbotó Salvo 15 julio al 5 sept.
Except 15 July to 5 Sept.

+
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Valencia

65€/ persona + 290€/ guía grupo

ART VALENCIA 
+34 963 106 193
info@artvalencia.com
www.artvalencia.com

€65/ person + €290/ dedicated 
guide

Todo el año
All year

L’  H O RTA

Tour de tapas en Valencia
Tapas Tour in Valencia

Para escuchar las historias del guía visitando las 
Torres de Serranos, la Lonja de la Seda o el Mercado 
Central, y darle un homenaje al paladar en forma de 
tapas con producto local de temporada.
Listen to the guide’s stories while visiting the Torres 
de Serranos, the Silk Exchange, or the Central Market, 
and treat your palate to a selection of tapas made 
with seasonal local products.

++
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L’  H O RTA

Experiencia Cellerer 

La Experiencia Cellerer es un recorrido sensorial por 
la historia, cultura y gastronomía valenciana. Incluye 
una visita a una bodega del siglo XIII, seguida de una 
cata guiada de tres vinos de la Comunitat Valenciana.

20€/ persona

EL CELLER DE PROAVA
+34 963 924 463

celler@proava.org
www.proavamagazine.com/el-celler-valencia/

€20 per person

The Cellerer Experience is a sensory journey through 
Valencian history, culture, and gastronomy.
It includes a visit to a 13th-century winery, followed by 
a guided tasting of three wines from the Valencian 
Community.

The Cellerer Experience 

Valencia Todo el año
All year
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L’  H O RTA

Hora del Vermouth

La experiencia Hora del Vermouth ofrece una 
degustación guiada de vermouths valencianos en un 
entorno histórico, donde se explica su elaboración, 
aromas y matices.

20€, 3 vermuts. 30€, 5 vermuts

EL CELLER DE PROAVA
+34 963 924 463
celler@proava.org
www.proavamagazine.com/el-celler-valencia/

€20 for 3 vermouths. €30 for 5 
vermouths. 

The Vermouth Hour Experience offers a guided 
tasting of Valencian vermouths in a historic setting, 
where their production, aromas, and nuances are 
explained.

Vermouth hour

Valencia Todo el año
All year
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L’  H O RTA

Cursos de cata de vino: 
iniciación y profundización

Entrena tus sentidos con dinámicas prácticas 
mediante dos cursos que te descubrirán cómo 
percibir aromas, sabores y texturas del vino.

25€ (curso 1.0) - 40€ (curso 2.0)

DO VINOS DE VALENCIA 
+34 658 911 327

info@vinovalencia.org
www.vinovalencia.org

€25 (Course 1.0) – €40 (Course 2.0)

Train your senses with practical dynamics through 
two courses that will reveal you how to perceive the 
aromas, flavors, and textures of wine.

Wine tasting courses: beginner 
and advanced Levels

Valencia Consultar web
Check on the website.
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Valencia

A consultar info@vinovalencia.org

DO VINOS DE VALENCIA 
+34 658 911 327
info@vinovalencia.org
www.vinovalencia.org

To be arranged at 
info@vinovalencia.org

Todo el año
All year

L’  H O RTA

Catas de vino a medida
Customized wine tastings

Experiencias personalizadas —con o sin maridaje— 
que te llevan a recorrer las distintas subzonas de la 
Denominación de Origen Vinos de Valencia a través 
de sus vinos y variedades autóctonas.

Personalized experiences —with or without food 
pairing— that take you on a journey through the 
different subzones of the Valencia Wine Designation 
of Origin, exploring its wines and native varieties.
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Valencia

40€/ persona

TURIART
+34 963 520 772

info@turiart.com
www.turiart.com

€40 per person

Último sábado de mes
Last monthly Saturday 

L’  H O RTA

Concierto secreto y cata
Secret concert and tasting

Los Conciertos Secretos en Valencia ofrecen una 
experiencia única que combina música en directo, 
catas de vinos o de cervezas locales, y la emoción del 
misterio.

The Secret Concerts in Valencia offer a unique 
experience that combines live music, local wine or 
craft beer tastings, and the thrill of mystery.
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Valencia

75€/ persona

BIKE GUY VLC
+34 610 881 131
bikeguy.vlc@gmail.com
www.bikeguyvlc.com

€75 per person

Todo el año
All year

L’  H O RTA

Ruta en bicicleta por 
Valencia con tour de tapas
Bike tour in Valencia with tapas 
tour

Tour de tapas al atardecer. Rutas guiadas en bicicleta 
desde la ciudad hasta la playa.

Sunset Tapas Tour. Guided bike routes from the city 
to the beach.
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L’  H O RTA

De la chufa a la horchata

Nuestra alquería situada en el corazón de la huerta  
recrea la tradicional casa de cultivo valenciano. Con 
espacios temáticos dedicados a las acequias y las 
labores de la chufa, materia prima de la horchata.

20€/ persona

ALQUERÍA MARÍA LLISTAR
+34 686 166 658

info@plantaicull.com
www.plantaicull.es

€20 per person

Our farmhouse, located in the heart of the orchard, 
recreates the traditional Valencian agricultural 
home. It features themed spaces dedicated to 
irrigation canals and the cultivation of tiger nuts—
the essential ingredient of horchata.

From tiger nut to Horchata

Alboraya Todo el año
All year



191

Alboraya

Desde 49,5€

ALQUERÍA MARÍA LLISTAR
+34 686 166 658
info@plantaicull.com
www.plantaicull.es

From €49.50

Todo el año
All year

L’  H O RTA

Showcooking y Taller de 
Paella a leña en la huerta
Showcooking and Wood-Fired Paella 
Workshop in the Countryside

Disfrutarás de la huerta accediendo a los cultivos de 
temporada y disfrutarás con la cosecha de los frutos 
que nos brinda la tierra con tus propias manos.

Enjoy the orchard by accessing seasonal crops and 
harvesting the fruits of the land with your own hands.
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L’ H O RTA

La noche de los sentidos

Evento exclusivo creado por Olenda para celebrar la 
llegada de la nueva cosecha de sus AOVEs premium.  

Desde 120€

OLENDA, MÁS ALLÁ DEL OLIVO 
+34 629 773 683
info@olenda.es
www.olenda.es

From €120

An exclusive event created by Olenda to celebrate 
the arrival of the new harvest of its premium extra 
virgin olive oils. 

The Night of the Senses

Valencia Por confirmar
To be confirmed
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Valencia

Desde 35€ hasta 59€/ persona

OLENDA, MÁS ALLÁ DEL OLIVO 
+34 629 773 683
info@olenda.es
www.olenda.es

From €35 per person up to €59 
per person

Todo el año
All year

L’ H O RTA

Cata y tapas en una 
barraca de la Albufera 
Tasting and tapas in an Albufera 
“barraca”

Disfruta de una cata de AOVEs maridados con tapas 
en un espacio con encanto y típico de Valencia, una 
barraca en plena Albufera.

Enjoy a tasting of extra virgin olive oils paired with 
tapas in a charming and traditional Valencia setting: 
a “barraca” located in the heart of the Albufera.
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L’  H O RTA

Turismo náutico y 
gastronómico

Excursiones en veleros y catamaranes acompañadas 
por gastronomía típica valenciana, catas de vinos y 
degustaciones en el mar de Valencia.

800€ barco entero, max. 11 pax.

NAUTICA DELUXE
+34 620 768 291

paola@nauticadeluxe.com
www.nauticadeluxe.com

€800 for the entire boat, up to 11 
people.

Excursions on Sailing Boats and Catamarans 
Accompanied by Traditional Valencian Cuisine, Wine 
Tastings, and Gourmet Experiences on the Waters of 
Valencia.

Nautical tourism and 
gastronomic

Valencia Todo el año
All year

+
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Museo del Vino 

Visita el museo del vino y conoce la historia del vino 
en Utiel-Requena. Descubre piezas del campo, de 
laboratorio, de elaboración, fotografías, aperos o 
juego de aromas en la planta superior.

Entrada libre

C.R. DO UTIEL-REQUENA
+34 962 171 062
comunicacion@utielrequena.org
www.utielrequena.org

Free admission

Visit the Wine Museum and discover the history 
of wine in Utiel-Requena. Explore pieces from the 
fields, laboratory equipment, winemaking tools, 
photographs, farming implements, and enjoy the 
aroma game on the upper floor.

Wine museum

Utiel De marzo a diciembre
From March to 
December

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A

+
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Oleotour  

Disfruta y aprende a distinguir los diferentes tipos 
de aceite de oliva, cuál es el mejor envase, ¿el AOVE   
caduca?, con qué aceite es mejor cocinar.

10€ en Español, 14€ en Inglés

OLIOLI-BIODINAMICOS, SL
+34 670 346 798

info@olioli.es
www.olioli.es

€10 in Spanish, €14 in English

Enjoy and learn to distinguish the different types 
of olive oil, which is the best packaging, does extra 
virgin olive oil expire, and which oil is best for cooking.

Oleotour

Requena Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Requena

16€

OLIOLI-BIODINAMICOS, SL
+34 670 346 798
info@olioli.es
www.olioli.es

€16

Todo el año
All year

Sabores de la Tierra
Flavors of the land

Visita guiada, cata técnica, degustación de varias 
variedades de AOVE ecológico, acompañado de 
degustación de productos de la Comarca y copa de 
vino de la DO.

Guided tour, technical tasting, and sampling of 
several varieties of organic extra virgin olive oil, 
accompanied by a tasting of local products and a 
glass of wine from the Designation of Origin.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Caudete de 
las Fuentes

Desde 55€

BODEGAS NODUS
+34 696 322 358

enoturismo@bodegasnodus.com
www.bodegasnodus.es

From €55

De jueves a domingo
Thursday to Sunday

Barricas y platos
Barrels and dishes

Para aquellos que quieran quedarse a disfrutar de 
un menú con nuestros vinos, le ofrecemos esta 
experiencia única.

For those who wish to stay and enjoy a menu with 
our wines, we offer this unique experience.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Descanso entre viñas

Para aquellos que quieren disfrutar de un anochecer 
y amanecer entre viñas proponemos este pack. El 
Hotel Entreviñas es la antigua casa de labranza de 
la Finca El Renegado, donde se encuentra Bodegas 
Nodus.

Desde 225€ por pareja

BODEGAS NODUS
+34 696 322 358
enoturismo@bodegasnodus.com
www.bodegasnodus.es

From €225 per couple

For those who wish to enjoy a sunset and sunrise 
among the vineyards, we propose this package. 
Hotel Entreviñas is the former farmhouse of the El 
Renegado Estate, home to Bodegas Nodus. 

Rest among vineyards

Requena Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Requena

25€/ persona

BODEGAS VEGALFARO
+34 962 320 680 

info@vegalfaro.com
www.vegalfaro.com

€25 per person

Todo el año
All year

Visita Premium 
Premium visit

Visita premium con enólogo explicando la viticultura 
ecológica y los procesos de elaboración de cava y 
vinos, visitando viñedos de más de 100 años y una 
iniciación a la cata con quesos y embutidos.

Premium visit with an oenologist explaining organic 
viticulture and the processes of cava and wine 
production, visiting vineyards over 100 years old and 
an introduction to tasting with cheeses and cured 
meats.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Cata comentada

Convierte tu visita en una experiencia gastronómica 
completa. Disfruta de una cata con maridaje de 
quesos, embutidos y platos típicos de la región para 
realzar cada sabor.

15€/ persona

BODEGAS VEGALFARO
+34 962 320 680 
info@vegalfaro.com
www.vegalfaro.com

€15 per person

Transform your visit into a complete gastronomic 
experience. Enjoy a tasting with pairings of cheeses, 
cured meats, and typical regional dishes to enhance 
every flavor.

Guided tasting

Requena Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Los Pedrones - 
Requena

27€/ persona

HOYA DE LA IGLESIA
+34 682 235 203 

visitas@hoyadelaiglesia.com
www.hoyadelaiglesia.com

€27 per person

De Martes a Sábado
From Tuesday to Saturday

Taller + cata de quesos
Workshop + cheese tasting

Experiencia en la que el visitante elabora su propio 
queso con leche de cabra. Pequeña visita por 
nuestras cuevas y cata guiada de 9 quesos acompaña 
de vino de la zona.

Experience in which the visitor makes their own 
goat’s milk cheese. Short tour of our caves and 
guided tasting of nine cheeses accompanied by 
local wine.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Cata de quesos

Experiencia en nuestras cuevas de afinado con 
explicación y degustación de nuestros quesos.

16,50€/ persona

HOYA DE LA IGLESIA
+34 682 235 203 
visitas@hoyadelaiglesia.com
www.hoyadelaiglesia.com

€16,50 per person

Experience in our aging caves with explanation and 
tasting of our cheeses.

Cheese tasting

Los Pedrones - 
Requena

De Martes a Viernes
From Tuesday to Friday

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Requena

30€/ persona

MUSEO DEL VINO SISTERNAS 
+34 639 619 607 

museosisternas.seda@gmail.com
www.museosisternasyseda.com

€30 per person

Todo el año
All year

Escape Room en Museo 
Sisternas
Escape room at Sisternas Museum

Emocionante juego de escape room en el Museo. 
Incluye visita, vinos, cavas y pequeño picoteo.

Exciting escape room game in the museum. Includes 
visit, wines, cavas and light snacks.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Visita bodegas   subterráneas de 
Puerta Nueva y Ayuntamiento

Disfruta de una visita guiada por seis bodegas en 
la calle Puerta Nueva y Ayuntamiento, con cata de 
vinos. Tinajas centenarias, lagares y una enigmática 
cúpula.

2.50€/ persona

TOURIST INFO UTIEL
+34 637 838 658
turismo@utiel.es
www.utiel.es/es/pagina/utiel-interior

€2.50 per person

Enjoy a guided tour of six wineries on Puerta Nueva 
and Ayuntamiento streets, with a wine tasting. 
Discover centuries-old earthenware jars, wine 
presses, and an enigmatic dome.

Visit to the underground wineries 
of Puerta Nueva and Town Hall

Utiel Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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El Pontón

45€/ persona

BODEGAS HISPANO SUIZAS S.L.
+34 962 349 370 

enoturismo@bodegashispanosuizas.com
www.bodegashispanosuizas.com

€45 per person

Todo el año
All year

Experiencia enológica 
Wine experience

Un recorrido guiado por las instalaciones de la 
bodega donde descubrirás los secretos de la 
elaboración de nuestros vinos y cavas.

A guided tour of the winery facilities where you will 
discover the secrets behind the production of our 
wines and cavas. 

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Experiencia 
Gastroenológica

Un recorrido guiado por las instalaciones de la 
bodega donde descubrirás los secretos de la 
elaboración de nuestros vinos y cavas. Un entorno 
único, con viñedos de más de 80 años de antigüedad 
de la variedad autóctona Bobal.

80€/ persona

BODEGAS HISPANO SUIZAS S.L.
+34 962 349 370 
enoturismo@bodegashispanosuizas.com
www.bodegashispanosuizas.com

€80 per person

A guided tour of the winery facilities where you will 
discover the secrets behind the production of our 
wines and cavas. A unique setting, with vineyards 
over 80 years old of the native Bobal variety.

Gastro-wine experience

El Pontón Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Visita Origen Finca Hoya 
de Cadenas

Vive una experiencia única en la Finca Hoya de 
Cadenas, donde tradición y naturaleza se unen para 
dar vida a los vinos de Vicente Gandia. 

20€/ persona

BODEGAS VICENTE GANDIA
+34 663 874 414 

enoturismo@vicentegandia.com
www.hoyadecadenas.es

€20 per person

Live a unique experience at Finca Hoya de Cadenas, 
where tradition and nature come together to bring 
Vicente Gandia’s wines to life.

Origin visit at Finca Hoya de Ca-
denas

Las Cuevas de 
Utiel

Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Las Cuevas de 
Utiel

35€/ persona

BODEGAS VICENTE GANDIA
+34 663 874 414 
enoturismo@vicentegandia.com
www.hoyadecadenas.es

€35 per person

Todo el año
All year

Visita Origen Premium 
Finca Hoya de Cadenas
Premium origin visit at Finca 
Hoya de Cadenas

Tren enoturístico para recorrer los viñedos que 
rodean la finca, un entorno natural privilegiado 
donde la variedad Bobal cobra protagonismo. 

A wine tourism train takes you through the vineyards 
surrounding the estate, a privileged natural setting 
where the Bobal variety takes center stage.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Utiel

A partir de 35€

BODEGAS UTIELANAS
+34 655 576 070 

enoturismo@bodegasutielanas.com
www.bodegasutielanas.com

From €35

Todo el año
All year

Bobal Tour
Bobal Tour

Visita a nuestra monumental bodega en la que 
haremos un recorrido por nuestra apasionante 
historia y veremos el proceso de elaboración del vino,  
terminando en la zona de catas. 

Visit our monumental winery where we will take 
a tour through our exciting history and see the 
winemaking process, ending in the tasting area.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Esencia uteliana

La Cooperativa Agrícola de Utiel está considerada 
como una joya de la arquitectura industrial 
valenciana. Realizaremos un recorrido por nuestra 
historia.

10€/ persona

BODEGAS UTIELANAS
+34 655 576 070 
enoturismo@bodegasutielanas.com
www.bodegasutielanas.com

€10 per person

The Utiel Agricultural Cooperative is considered a 
jewel of Valencian industrial architecture. We will 
take a tour through our history. 

Utelian essence

Utiel Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Visita y cata con almuerzo 

Ven a conocer una micro bodega familiar y a probar 
sus excelentes vinos elaborados de manera artesanal 
con la producción de viñedos ecológicos.

25€/ persona

BODEGA DUSSART PEDRÓN 
+34 722 270 944

bodegadussartpedron@gmail.com
www.bodegadussartpedron.com

€25 per person.

Come and discover a family-run micro-winery and 
taste its excellent wines, handcrafted from the 
production of organic vineyards.

Visit and tasting with lunch

Los Pedrones - 
Requena

Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Requena

A partir de 35€

INTEGRA-T EXPERIENCE
+34 627 138 706 
info@integratexperience.com
www.integratexperience.com

From €35

Todo el año
All year

Pack Requena
Requena pack

Descubre Requena a tu aire con este planazo que 
incluye cata de vinos en una bodega D.O. Utiel-
Requena, visita cultural en un museo de la Villa y 
comida tradicional en un Mesón de Requena.

Discover Requena at your own pace with this 
fantastic plan which includes a wine tasting at a D.O. 
Utiel-Requena winery, a cultural visit to a museum in 
the town, and a traditional meal at a Requena tavern.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Visitas guiadas por la 
bodega

Recorrido por la bodega del siglo XIX y jardines, cata 
de vinos y descripción de cómo hacerlo.

15€/ persona

BODEGA LAS MERCEDES
+34 659 954 310 

jose.leon@bodegalasmercedes.com 
www.bodegalasmercedes.com

€15 per person

Tour of the 19th-century winery and gardens, wine 
tasting and explanation of how to do it.

Guided tours of the winery

Villargordo del 
Cabriel

Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Utiel-Requena

30€

BODEGA LAS MERCEDES
+34 659 954 310 
jose.leon@bodegalasmercedes.com 
www.bodegalasmercedes.com

€30

Todo el año
All year

Paseos por el campo 
entre viñedos
Country walks among vineyards

Paseos por el campo, andando o en bicicleta y 
viñedos en un entorno inigualable en plenas Hoces 
del Cabriel en una finca dedicada al ganado y 
agricultura. La visita incluye una cata.

Country walks and bicycle routes, along with vineyard 
visits, set in an unparalleled environment in the heart 
of the Hoces del Cabriel, in an estate dedicated to 
livestock and agriculture. The visit includes a tasting.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Utiel-Requena

160€/ persona

RUTA DEL  VINO UTIEL REQUENA
+34 660 073 280 

contacto@rutavino.com
www.rutavino.com

€160 per person

Todo el año
All year

Enopack 24 horas 
Enopack 24 hours

Podrás visitar una bodega de la zona, una almazara 
o una quesería, realizarás una visita cultural con un 
guía oficial de la CV y podrás disfrutar de una comida 
tradicional en un restaurante de la zona.

You can visit a local winery, an olive mill or a 
cheese factory, enjoy a cultural tour with an official 
guide from the Valencian Community, and savor a 
traditional meal at a local restaurant.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Enopack 48 Horas

Estupendo pack de una noche de alojamiento en el 
que incluimos visitas a una bodega, a un museo y 
a una almazara o una quesería y una comida en un 
restaurante de la zona.

165€/ persona

RUTA DEL  VINO UTIEL REQUENA
+34 660 073 280 
contacto@rutavino.com
www.rutavino.com

€165 per person

Wonderful one-night accommodation package, 
which includes visits to a winery, a museum and 
either an olive mill or a cheese factory, as well as a 
meal at a local restaurant.  

Enopack 48 hours

Utiel-Requena Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Experiencia Clásica 

Nos encontramos en un entorno privilegiado, en 
pleno contacto con la naturaleza, los viñedos y las 
tradiciones que envuelven el apasionante mundo 
del vino.

20€/ persona

BODEGAS CHOZAS CARRASCAL
+34 963 410 395 

enoturismo@chozascarrascal.es
www.chozascarrascal.com

€20 per person

We are located in a privileged setting, in full contact 
with nature, the vineyards and the traditions that 
surround the fascinating world of wine.

Classic experience

San Antonio 
Requena

Todo el año
All year

+L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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San Antonio 
Requena

Consultar

BODEGAS CHOZAS CARRASCAL
+34 963 410 395 
enoturismo@chozascarrascal.es
www.chozascarrascal.com

Consult

Todo el año
All year

Experiencia 
Personalizada
Personalized experience

Parte de nuestra filosofía es que cualquiera que 
venga a visitarnos se sienta como en casa. Por 
ello, si quieres ampliar la Experiencia con nosotros, 
contáctanos y lo vemos juntos.

Part of our philosophy is that anyone who comes to 
visit us feels at home. Therefore, if you would like to 
extend the experience with us, contact us and we 
will arrange it together.

+L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A

+
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Visita premium

Visita guiada + 5 degustaciones acompañadas de 1 
tabla de ibéricos + 1 obsequio.

15€/ persona

BODEGAS MURVIEDRO
+34 962 955 998 

bodegahistorica@murviedro.es
www.murviedro.es/bodegahistorica

€15 per person

Guided tour + 5 tastings accompanied by 1 Iberian 
platter + 1 complimentary gift.

Premium visit

Requena Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Requena

7€/ persona

BODEGAS MURVIEDRO
+34 962 955 998 
bodegahistorica@murviedro.es
www.murviedro.es/bodegahistorica

€7 per person

Todo el año
All year

Visita normal
Standard visit

Visita guiada con dos degustaciones y obsequio 
en un entramado de cuevas con una armoniosa y 
cuidada iluminación.

Guided tour with two tastings and a gift. in a network 
of caves with harmonius and carefully designed 
lighting.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Visita viñedo

Recorrido por la bodega, viñedo y casa de labranza + 
degustación de 3 vinos de paraje.

12€/ persona

LOALTO
+34 962 955 998 

info@casaloalto.com
www.casaloalto.com

€12 per person

Tour of the winery, vineyard and farmhouse + tasting 
of 3 single-vineyard wines.

Vineyard visit

Venta del Moro Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A



223

Venta del Moro

25€/ persona

LOALTO
+34 962 955 998 
info@casaloalto.com
www.casaloalto.combodegahistorica

€25 per person

Todo el año
All year

Visita excepcional
Exceptional visit

Recorrido por la bodega, viñedo y casa de labranza 
+ degustación de 3 vinos de paraje y 2 de parcela 
acompañado de varios aperitivos.

Tour of the winery, vineyard and farmhouse + 
tasting of 3 single-vineyard wines and 2 plot wines 
accompanied by assorted appetizers.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Cava y Seda

Visita guiada Casa Museo de la Seda de Requena con 
una copa de cava brut nature.

 7€/ persona

CASA MUSEO SEDA REQUENA
+34 639 619 607

museosisternas.seda@gmail.com
www.museosisternasyseda.com

€7 per person

Guided tour of the Silk Museum House in Requena 
with a glass of brut nature cava.

Cava and silk

Requena Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A



225



226

Requena

Desde 140€/ persona

CASA LUCÍA
+34 606 936 495 - 699 097 525 

contacto@casaluciarequena.com
www.casaluciarequena.com         

From €140 per person  

Todo el año
All year

Saborea los sabores del 
interior 
Savor the flavors of the inland

Disfruta de esta experiencia diseñada por Casa 
Lucía que te permitirá descubrir la gastronomía 
requenense  y desconectar en un entorno muy 
especial durante 3 días.

Experience designed by Casa Lucía, which will allow 
you to savor Requena’s gastronomy and disconnect 
in a very special setting for three days.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Fin de semana de vinos e 
historia

Descubre los restos arqueológicos de un antiguo 
centro de producción de vino íbero en Requena con 
Casa Lucía. Al final de la visita disfrutaremos de una 
cata de los mejores vinos de la zona.

130€/ persona

CASA LUCÍA
+34 606 936 495 - 699 097 525 
contacto@casaluciarequena.com
www.casaluciarequena.com 

From €130 per person

Discover the archaeological remains of an ancient 
Iberian wine production center in Requena with 
Casa Lucía. At the end of the visit we will enjoy a 
tasting of the best wines in the area.

Wine and history weekend

Requena Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Requena

14€/ persona

BODEGAS EMILIO CLEMENTE
+34 601 410 728 

administracion@eclemente.es
www.eclemente.es

€14 per person  

Todo el año
All year

Visita a bodega con cata 
de vinos
Visit to a winery with wine tasting

Durante esta experiencia se recorren los salones 
y patios de la antigua casa, la bodega de nueva 
construcción, la sala de barricas donde siempre 
suena música clásica, y la sala de catas.

During this experience, you will tour the halls and 
courtyards of the old house, the newly built winery, 
the barrel room where classical music always plays, 
and the tasting room.

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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Visita a bodega con cata de vinos 
y degustación de productos 
locales

La visita con cata  se completa con una degustación 
de productos locales: fiambres típicos, quesos 
artesanos, pan de horno y bollo de Requena.

20€/ adulto. 10€ niños 5 a 17 años

BODEGAS EMILIO CLEMENTE
+34 601 410 728 
administracion@eclemente.es
www.eclemente.es

€20 per adult. €10 for minors aged 
5 to 17 years

The visit with tasting is completed with a sampling 
of local products: traditional cold cuts, artisanal 
cheeses, oven-baked bread and Requena’s typical 
sweet bun.

Visit to a winery with wine tasting 
and local product sampling

Requena Todo el año
All year

L A  PL A N A  D E 
UT I E L- R E Q U E N A
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L A  R I B E R A  A LTA

Experiencia entre 
naranjos

Descubre el cultivo de naranjos, historia, variedades 
de cítricos, poda, injertos, floración, pozo de riego, etc. 
Recolecta y degusta diversas variedades de cítricos.

25€/ persona

HUERTO RIBERA
+34 696 945 120

visitas@huertoribera.com
www.huertoribera.com

€25 per person

Discover the cultivation of orange trees, their history, 
citrus varieties, pruning, grafting, flowering, irrigation 
wells, and more. Collect and taste different citrus 
varieties.

Experience among orange trees

Carcaixent Todo el año
All year

+
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Carcaixent

35€/ persona

HUERTO RIBERA
+34 696 945 120
visitas@huertoribera.com
www.huertoribera.com

€35 per person

Todo el año
All year

L A  R I B E R A  A LTA

Visita + Taller de 
Vermouth
Visit and Vermouth workshop

Aprende sobre el origen e historia del auténtico 
Vermouth valenciano, el aperitivo más antiguo que 
existe, elaborado desde 1904 en Valencia por la 
familia Valsangiacomo.

Learn about the origins and history of authentic 
Valencian Vermouth, the oldest aperitif, crafted since 
1904 in Valencia by the Valsangiacomo family.

++
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La Barraca 
d’Aigües Vives

12€/ persona

HOPE NATURE
+34 621 191 550 

hopenature@hopenature.es
www.hopenature.es

€12 per person

Todo el año
All year

L A  R I B E R A  A LTA

Catas probióticas de 
productos fermentados
Probiotic tastings of fermented 
products

Degustación en tiendas de estas bebidas 
fermentadas. Somos especialistas en la elaboracion 
de estos productos. ¡Ven a probarlos!

Tasting in stores these fermented beverages.We 
specialize in making these products. Come and try 
them!



233

L A  R I B E R A  A LTA

Paseo con cata de 
productos probióticos

Paseo con cabras por el entorno y cata de productos 
fermentados.

25€/ persona

HOPE NATURE
+34 621 191 550 
hopenature@hopenature.es
www.hopenature.es

€25 per person

Walk with goats through the surroundings and 
tasting fermented products.

Walk with probiotic product tas-
ting

La Barraca 
d’Aigües Vives

Todo el año
All year
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Sueca

Consultar en la web

CHOCOLATES COMES, SL
+34 961 701 942 

info@chocolatescomes.com
www.chocolatescomes.com

Check on the web

Todo el año
All year

L A  R I B E R A  B A I XA

Museo del Chocolate 
Comes
Comes chocolate museum

Visita guiada por el museo donde encontraremos 
una colección de maquinaria para la elaboración del 
chocolate. Además, visitaremos el obrador.

Guided tour of the museum where we will find a 
collection of machinery for chocolate making. In 
addition, we will visit the workshop.

+
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L A  R I B E R A  B A I XA

Conoce la Cerveza Artesanal 
Gènesis & Cremas de licor y 
Vermut MAKMA spirit drinks

Visita guiada a la fábrica con degustación de nuestros 
productos: tres tipos de cerveza, tres tipos de licor y 
dos tipos de vermut.

15€/ persona

GÈNESIS TOURISM AND BEER  
+34 650 868 201 
info@genesistourismandbeer.com
www.genesistourismandbeer.com

€15 per person

Guided tour of the factory with tasting of our 
products: three types of beer, three types of liqueur 
and two types of vermouth.

Discover Gènesis Craft Beer & liqueur 
cream and Vermut MAKMA spirit drinks

Favara Todo el año
All year
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E L  R I N CÓ N  D E 

Jornadas gastronómicas de 
la Floración de la Lavanda

Con la Floración de la lavanda, los establecimientos 
gastronómicos de la zona participan en las jornadas 
gastronómicas. Con degustacion de productos 
locales como miel y aceites.

Precio   según   establecimiento

AYUNTAMIENTO DE ADEMUZ
+34 666 715 445

ademuzguia@gmail.com
www.ademuzconlos5sentidos.com

Price according to the proposals of 
the establishments

During the Lavender Bloom, local gastronomic 
establishments take part in the culinary days. With 
tasting of local products such as honey and oils.

Gastronomic days celebrating 
Lavender Bloom

Ademuz De junio a julio
From June to July

A D E M U Z
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Ademuz

Precio   según   establecimiento

AYUNTAMIENTO DE ADEMUZ
+34 666 715 445
ademuzguia@gmail.com
www.ademuzconlos5sentidos.com

Price according to the proposals 
of the establishments

De sept. a octubre
From Sept. to October

E L  R I N CÓ N  D E

Jornada Gastronómica 
de la estación Íbera
Gastronomic days of the Iberian 
Season

La visita al poblado ibérico de La Celadilla se ofrece 
tres días a la semana durante la Temporada Ibérica.

The visit to the Iberian settlement of La Celadilla is 
offered three days a week, and during the Iberian 
Season.

A D E M U Z
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